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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - gultig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) darauf hin, dass EAG gemaR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden koénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzuftihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Rucknahmepflichten von EAG. Gleiches gilt fir Lebensmittelhdndler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekntipft werden darf
(0:1-Ricknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmeubertrager, Bildschirmgerdte und GroRgerdte gilt. Fur 1:1-Ricknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie fiir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhdndler
Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen mussen.

Als rucknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https.//www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fur Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiur Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lidnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-
fortsc hreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen
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Sicherheitshinweise Nass-/
Trockensauger und Trockensauger
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese
Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir den
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemél. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen diir-
fen das Gerét nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person bezliglich der sicheren
Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und wenn
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. e Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
réts unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.  Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn
sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT » Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Stromschlaggefahr
A\ GEFAHR e schiieRen Sie das Gerat nur an

Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung der Stromquelle
Ubereinstimmen. e Fassen Sie Netzstecker und Steck-

dose niemals mit feuchten Hénden an. e Betreiben Sie
das Gerét nur Uiber einen Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA). e Tauchen Sie das Gerét nicht ins
Wasser.

AN WARNUNG e SchiieRen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie die Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schdden. Nehmen Sie ein Gerét
mit beschédigter Netzanschlussleitung nicht in Betrieb.
Lassen Sie eine beschédigte Netzanschlussleitung un-
verzliglich durch den autorisierten Kundendienst / Elek-
tro-Fachkraft austauschen. e Verletzen oder
beschédigen Sie die Netzanschluss- und Verldnge-
rungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen, Zer-
ren oder dergleichen. Schiitzen Sie die
Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten.

N VORSICHT e Schalten Sie bei langeren Be-
triebspausen und nach Gebrauch das Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker. ® Schalten Sie das Gerét vor jeder Reini-
gung / Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker.

e Ziehen Sie beim Betrieb das Netzkabel vollstdndig
aus dem Gerét heraus. Ist das Kabel auf dem Kabelha-
ken aufgewickelt, miissen Sie es vollsténdig abwickeln.
e Tragen / transportieren Sie das Gerét nicht am Netz-
anschlusskabel. e Ziehen Sie den Netzstecker nichtam
Netzkabel aus der Steckdose.

Nasssaugen

&N WARNUNG

e Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder Fliis-
sigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

Betrieb
A GEFAHR

o Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stéube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder Séu-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kénnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

&N WARNUNG
e Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

AN VORSICHT
e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschadigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Téatigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Filter, das Gerét kann be-
schédigt werden.
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Pflege und Wartung
N WARNUNG

e Schalten Sie das Geriét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker.

AN VORSICHT

e L assen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

ACHTUNG

e VVerwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

Transport

AN VORSICHT

o Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, miissen
Sie beim Transport das Gewicht des Geréts beach-
ten.

Safety instructions Wet/dry vacuum
cleaner and dry vacuum cleaner
Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in ac-
cordance with them. Keep the two booklets for future

reference or for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities and persons lacking experience

and knowledge may only use the appliance if they are

properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.
o Children must not operate the device. e Children from
the minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use

by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
must be supervised to prevent them from playing with
the appliance. e Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DANGER . Only connect the device to alter-
nating current. The voltage indicated on the type plate
must match the voltage of the power source. ® Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e Only
operate the device via a fault current protection switch
(maximum 30 mA). e Do not immerse the device in wa-
ter.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check the power
supply cable with mains plug for damage before opera-
tion each time. Do not put the device into operation with
a damaged power supply cable. Have a damaged pow-
er supply cable replaced immediately by the authorised
customer service / qualified electrician. e Do not dam-
age the power supply and extension cable by running
over it, crushing or yanking it or similar. Protect the pow-
er supply cable from heat, oil and sharp edges.

N CAUTION e in case of longer breaks in opera-
tion and after use, switch off the device at the main
switch / device switch and pull the mains plug. e Switch
off the device and unplug the mains plug before per-
forming cleaning/maintenance. ® When using the de-
vice, pull the power supply cable fully out of the device.
If the cable is wrapped around the cable hook, you must
undo it completely. ® Do not carry/transport the device
using the power supply cable. e Do not pull the mains
plug out the socket using the power supply cable.

Wet vacuum cleaning

AN WARNING

e In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

Operation

/A DANGER

e Operation in explosive atmospheres is prohibited.

® Risk of explosion
Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
e Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
e Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.

AN WARNING

® Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.
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e Accidents or damage due to the device falling over.
Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION
e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a filter, this can lead to
device damage.

Care and service

AN WARNING

e Switch off the device immediately and remove the
mains plug before performing any care and service
work.

AN CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

Transport
AN CAUTION

e In order to prevent accidents or injuries, you must ob-
serve the weight of the device when transporting it.

Consignes de sécurité Aspirateur
humide/sec et aspirateur sec

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d'instructions original avant la premiére utilisation de
I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiiisez l'appareil
uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-

rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur I'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser I'appareil. ® Les enfants ne sont pas
autorisés a utiliser I'appareil. e Les enfants peuvent uti-
liser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils
ont compris les dangers pouvant en résulter. e Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil. o Les enfants ne peuvent effectuer le net-
toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.

AN PRE CAUTION e L6s dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DAN GER e« Ne raccordez l'appareil qu'a un
courant alternatif. La tension sur la plaque signalétique
doit correspondre a la tension de la source de courant.
o Ne touchez jamais aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouillées. o N'utilisez I'appareil
qu'avec un disjoncteur a courant de défaut (max. 30
mA). e Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

AN AVERTISSEMENT e Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Avant chaque
utilisation, vérifiez que le cable d'alimentation avec prise
murale n'est pas endommagé. N'utilisez pas un appareil
dont le cable d'alimentation est endommagé. Faites im-
médiatement remplacer un cable d'alimentation endom-
magé par le SAV autorisé / un électricien spécialisé.

e Veillez a ne pas endommager ou abimer le cable d'ali-
mentation et la conduite de rallonge en passant dessus,
en les écrasant, les déformant, etc. Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

N PRECAUTION e En cas de pauses d'utilisa-
tion prolongées et apres I'utilisation de I'appareil, désac-
tivez l'interrupteur principal / l'interrupteur de I'appareil
et débranchez ce dernier. ® Coupez I'appareil et dé-
branchez la fiche secteur avant chaque nettoyage /
maintenance. e Lors de 'utilisation, sortir complétement
le cable secteur de I'appareil. Si le cable est enroulé sur
le crochet dédié, il faut le dérouler completement. ® Ne
portez/transportez pas I'appareil par le cable d'alimenta-
tion secteur. e Ne pas débrancher la fiche secteur de la
prise en tirant sur le cable d'alimentation.

Aspiration humide

AN AVERTISSEMENT

e En cas de formation de mousse ou de sortie de li-
quide, mettez immédiatement I'appareil hors tension
et débranchez la fiche secteur.

Fonctionnement

A DANGER

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

® Risque d'explosion
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o Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussiéres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiére de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
e Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
e Ne jamais aspirer d’objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur I'appareil.

N AVERTISSEMENT
® Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

A PRECAUTION
o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

e Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de I'appareil. Avant toute opération avec ou au ni-
veau de l'appareil, vous devez veiller a une bonne
stabilité.

ATTENTION

e Protéger I'appareil des intempéries, de I'humidité et
de la chaleur.

o Ne jamais aspirer sans filtre, I'appareil pourrait étre
endommagé.

Entretien et maintenance

AN AVERTISSEMENT

e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance puis débrancher la fiche secteur.

N PRECAUTION

e [ es travaux de réparation ainsi que les travaux sur les
composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent
pour verre ou de détergent universel.

Transport

AN PRECAUTION

e Lors du transport, observer le poids de I'appareil afin
d’éviter les accidents et les blessures.

Avvertenze di sicurezza
Aspiraliquidi/Aspiratore a secco e
aspiratore a secco

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. ® Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso.

o [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e L’apparecchio pu¢ essere
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull’utilizzo da parte
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. ® Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e | bambini possono eseguire la pulizia e
la manutenzione dell’'utente solo sotto supervisione.

AN PRUDENZA .| dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO. Collegate I'apparecchio solo al-

la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta deve coincidere con quella della fonte di
alimentazione. e Mai toccare e afferrare la spina e la
presa elettrica con mani bagnate. e Utilizzate I'apparec-
chio solo attraverso un differenziale (max. 30 mA).

e Non immergere I'apparecchio in acqua.

AN AVVERTIMENTO e Aliacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Controllate il cavo di rete con la spina prima
di ogni utilizzo, per accertarvi che non sia danneggiato.
Non mettete in funzione I'apparecchio in caso di danni
al collegamento alla rete. Fate sostituite subito un cavo
di rete danneggiato dal servizio clienti/da un elettricista
autorizzato. e Non danneggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, ti-
randoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di col-
legamento alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

N PRUDENZA e« in caso di lunghe pause e do-
po l'utilizzo, spegnere l'interruttore principale e staccare
la spina. e Spegnere I'apparecchio e staccare la spina

prima di qualsiasi operazione di pulizia / manutenzione.
o Durante il funzionamento, estrarre completamente il

cavo di alimentazione dall’apparecchio. Se il cavo é av-
volto attorno al reggicavo, € necessario svolgerlo com-
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pletamente. e Non portare/trasportare mai
I'apparecchio dal cavo. e Non staccare la spina del ca-
vo di alimentazione dalla presa.

Aspiraliquidi
&N AVVERTIMENTO

e In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina.

Esercizio

A PERICOLO

e [ 'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione e vietato.

e Pericolo di esplosione
o Non aspirare gas, fluidi o polveri infammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).
o Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO
e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

AN PRUDENZA

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

e In caso di caduta dell’apparecchio, possono verificarsi
incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita con o
sull’'apparecchio, assicurate la stabilita.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

e Non aspirare mai senza filtro: I'apparecchio puo dan-
neggiarsi.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

AN\ PRUDENZA

e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

Trasporto

AN PRUDENZA

e Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto
necessario osservare il peso dell’apparecchio.

Veiligheidsinstructies Nat-/

droogzuiger en droogzuiger

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

o Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geesteljjke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e suuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Jje moet overeenkomen met de spanning van de
stroombron. e Raak stekkers en stopcontacten nooit
met vochtige handen aan. e Gebruik het apparaat al-
leen via een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA).

e Dompel het apparaat niet onder in water.

N WAARSCHUWING e siuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer de stroomkabel met netstekker voor elke gebruik
op beschadiging. Gebruik een apparaat met een be-
schadigde stroomkabel niet. Laat een beschadigde
stroomkabel onmiddellijk vervangen door de geautori-
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seerde klantenservice/elektricien. e Beschadig de
stroom- en verlengkabel niet door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Bescherm de stroomkabel te-
gen hitte, olie en scherpe randen.

N VOORZICHTIG o Schakel het apparaat bij
langere pauzes en na gebruik met de hoofdschakelaar/
apparaatschakelaar uit en koppel de netstekker los.

e Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit. e Trek tijdens het
gebruik het netsnoer volledig uit het apparaat. Als de
kabel rond de kabelhaak is gewikkeld, moet u deze vol-
ledig afwikkelen. e Draag/transporteer het apparaat niet
aan de netaansluitkabel. e Trek de netstekker niet met
de kabel uit het stopcontact.

Natzuigen

N WAARSCHUWING

e Schakel het apparaat bij schuimvorming of het uitlo-
pen van vloeistof onmiddellijk uit en trek de netstek-
ker uit het stopcontact.

Werking
A GEVAAR

e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

AN WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

AN VOORZICHTIG
o Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

e Ongevallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat. U moet voor alle werkzaamheden met of
aan het apparaat zorgen dat het stabiel staat.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

® Zuig nooit zonder filter, het apparaat kan beschadigd
raken.

Verzorging en onderhoud

&N WAARSCHUWING

e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en trek de netstekker los.

AN VOORZICHTIG

o [ aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

e Om ongevallen of letsels te vermijden, moet u bij het
transport het gewicht van het apparaat in acht ne-
men.

Instrucciones de seguridad
Aspirador en humedo/seco y
aspirador en seco

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Actue conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafos a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. ® Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. B

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.
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Riesgo de descarga eléctrica

A PELIGRO « soio conecte ! equipo a corriente
alterna. La tensién indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de la fuente de corrien-
te.  Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos humedas. e Maneje el equipo solo mediante

un interruptor de corriente de defecto (maximo 30 mA).

e No sumerja el dispositivo en agua.

AN ADVERTENCIA « conecte el equipo Unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la presencia de dafios en el cable de red
con enchufe antes de cada uso. No ponga en funciona-
miento un equipo con cables de conexién de red dafia-
dos. Encargue inmediatamente la sustitucién de un
cable de conexion dafiado al servicio de atencion al
cliente autorizado/electricista formado. e No darie el
conducto de prolongacion ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexién de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados.

AN PRECAUCION e En caso de pausas prolon-
gadas y tras su uso, apague el equipo en el interruptor
principal/interruptor del equipo y desconecte el conec-
tor de red.  Apague el equipo antes de cada limpieza
o0 mantenimiento y desenchufe el conector de red.

e Cuando utilice el dispositivo, extraiga completamente
el cable de alimentacion del dispositivo. Si el cable esta
enrollado alrededor del gancho, debe desenrollarlo por
completo. e No sujete/transporte el equipo por el cable
de conexion de red. e Extraiga el conector de red del
enchufe sin tirar del cable de red.

Aspiracion de suciedad liquida

AN ADVERTENCIA

e E£n caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red.

Servicio

A PELIGRO

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

® Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
o Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.

AN ADVERTENCIA

® Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succion a la altura de la cabeza.

AN PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervision durante el servicio.

e [ a caida del equipo puede producir accidentes o da-
Aos. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una pos-
tura equilibrada con el equipo.

CUIDADO

o Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

e Nunca use el dispositivo sin un filtro, ya que esto pue-
de danarlo.

Cuidado y servicio

AN ADVERTENCIA

e Apague el dispositivo de inmediato y desenchufe el
cable de alimentacién antes de realizar todo trabajo
de servicio y manten’imiento.

&N PRECAUCION

e Solo el servicio de atencién al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

Transporte

AN PRECAUCION

e A fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este.

Avisos de segurancga Aspirador de

liquidos/sélidos e aspirador de
solidos

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga e o manual original. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, & necessario observar as prescrigées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

e Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagbes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranca

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN QA O « Utilize 0 aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado

10 Portugués



por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagdo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengdo sob supervisgo.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranga.

Perigo de choque eléctrico

A PERIGO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tenséo da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
mé&os humidas. e Opere o aparelho apenas através de
um disjuntor de corrente parasita (maximo de 30mA).
e Nao mergulhe o dispositivo na agua.

N ATEN GAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Antes de

cada operacgéo, verifique se existem danos no cabo de
ligagdo a rede com ficha de rede. Ndo operar um apa-
relho com cabo de ligagdo a rede danificado. Proceda a
substituicdo imediata de um cabo de ligagdo a rede da-
nificado junto do servigo de assisténcia técnica/técnico
electricista autorizado. e N&o danifique o cabo de liga-
¢do a rede e a linha de extensdo passando por cima,

esmagando, arrastando ou semelhante. Proteja o cabo
de ligagcdo a rede contra o calor, éleo e cantos afiados.

AN CUIDADO . Desligue o aparelho no interrup-
tor principal/interruptor do aparelho durante pausas
mais longas na operagéo e desligue a ficha de rede.

e Desligue o aparelho antes de cada limpeza/manuten-
¢do e retire a ficha de rede. e Durante a operagao, pu-
xar o cabo de alimentagao totalmente para fora do
aparelho. Se o cabo estiver enrolado no gancho do ca-
bo, deve desenrola-lo completamente.  Ndo segure /
transporte o aparelho pelo cabo de ligagédo a rede.

e Retirar a ficha de rede da tomada sem puxar.

Aspiracao de liquidos

AN ATENCAO

e Desligue o aparelho se ocorrer a formagédo de espu-
ma ou em caso de fuga de gas liquido e retire a ficha
de rede.

Operagao

A PERIGO
® Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
séo.

® Risco de explosao

e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.

e Nunca use o dispositivo para aspirar p6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).

o Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos néo diluidos.

e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.

Essas substancias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.

AN ATENGCAO
e Risco de ferimento. Ndo use o bico e o tubo de sucgdo
na altura da cabecga.

AN CUIDADO

e Nunca deixe o aparelho sem supervisdo, enquanto
este estiver em operagéo.

® Perigo de acidentes ou danos devido a queda do apa-
relho. Deve assegurar a estabilidade do aparelho an-
tes de realizar qualquer actividade com ou no
aparelho.

ADVERTENCIA

® Proteja o dispositivo de condigées climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca use o dispositivo sem um filtro, isso pode cau-
sar danos ao dispositivo.

Conservagao e manutengao

A ATENCAO

e Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assis-
téncia e manutencgao.

&N CUIDADO

e Os trabalhos de reparagao e os trabalhos nos compo-
nentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

ADVERTENCIA

e Ndo use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

Transporte

AN CUIDADO

e Para evitar acidentes ou ferimentos, vocé deve obser-
var o peso do dispositivo ao transporta-lo.

Sikkerhedshenvisninger Vad-/
torstovsugere og torstovsugere

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale

driftsvejledning, inden maskinen tages i brug ferste

gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to haefter til senere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige
kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.
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Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

N ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen ma kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Barn ma ikke anvende apparatet. @ Bgrn fra
og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er ble-
vet opleert i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under
opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende farer.

e Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Bgrn ma kun udfgre rengaring og
brugervedligeholdelse under opsyn.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Fare for elektrisk stad

I\ FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstram.
Speendingsangivelsen pé typeskiltet skal stemme over-
ens med stremkildens spaending. e Rar aldrig ved net-
stik og stikkontakt med fugtige haender. e Anvend kun
apparatet via et HFI-relee/Fl-relae (maks. 30 mA). e Ma-
skinen ma ikke saenkes i vand.

N ADVARSEL e« Maskinen ma kun kobles til
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
troller nettilslutningsledningen med netstik for skader
inden hver drift. Tag ikke et apparat i drift med beskadi-
get nettilslutningsledning. Lad straks en beskadiget net-
tilslutningsledning udskifte af den autoriserede
kundeservice / elinstallator. e @delaeg eller beskadig ik-
ke nettilslutnings- eller forleengerledningen ved at kare
over den, klemme den, rykke i den eller lignende. Be-
skyt nettilslutningsledningen mod varme, olie og skarpe
kanter.

AN FORSIGTIG o siuk apparatet pa hovedafbry-
deren / apparatkontakten ved leengere driftspauser og
efter brug, og traek netstikket ud. e Sluk altid maskinen
for rengaring / vedligeholdelse, og tag netstikket ud.
o Traek netledningen helt ud af enheden under betje-
ning. Hvis kablet er viklet om kabelkrogen, skal det vik-
les fuldstaendig af. e Baer / transporter ikke apparatet i
nettilslutningskablet. e Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet.

Vadsugning

AN ADVARSEL

e Sluk maskinen omgaende, hvis der dannes skum eller
laekkes vaeske, og traek netstikket ud.

Drift
A FARE

o Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.

e Eksplosionsfare

o Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

o Opsug ikke reaktivt metalstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

e Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

o Opsug ikke breendende eller gladende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

AN ADVARSEL

e Fare for kvaestelser. Sug ikke i naerheden af hovedet
med dyse og sugerar.

AN FORSIGTIG

e L ad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sé laenge det
er i drift.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sorg for, at apparatet stér stabilt inden alle ak-
tiviteter.

BEMAERK
e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-
me.

e Sug aldrig uden filter, maskinen kan blive beskadiget.
Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og treek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

e Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kun-
deservice.

BEM/ERK

® Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrenga-
ringsmiddel til reng@ring.

Transport

A\ FORSIGTIG

e For at undgé ulykker og kveestelser skal du ved trans-
port vaere opmaerksom pa maskinens vaegt.

Sikkerhetsanvisninger Vat-/
torrstovsugere og torrstovsugere

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av

den originale bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk

farste gang. Folg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e \Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

® Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

&N FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.
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OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore til
materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pé tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt oppleering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. @ Barn over 8 ar kan
bruke apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom
de er under tilsyn og har forstétt farene ved apparatet.
e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet. ® Barn ma alltid veere under tilsyn
nar de rengjor med eller vedlikeholder apparatet.

AN FORSIKTIG . Sikkerhetsinnretningen er til

din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE. Apparatet méa kun kolbes til veksel-
strom. Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med strgmkildens spenning. e Ta aldri
i stopselet eller stikkontakten med vate hender. e Appa-
ratet skal kun drives med jordfeilbryter (maksimalt

30 mA). e Ikke senk apparatet ned i vann.

AN ADVARSEL . Anlegget méa kun kobles til
stromuttak som er installert av en elektromontgr, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller tilkolbingsledningen
med stagpsel for skader for hver gangs bruk. Et apparat
med skadet tilkoblingsledning ma aldri settes i drift. La
straks autorisert kundeservice / elektriker skifte ut tilkob-
lingsledningen. e Ikke skad tilkoblings- og forlengelses-
ledningen ved a kjare over den, eller klemme,og trekke
i den. Beskyitt tilkoblingsledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

AN FORSIKTIG « sis apparatet av p& hovedbry-
teren /apparatbryteren og trekk ut stepselet etter lengre
pauser i drift og etter bruk av apparatet. ® Sla av appa-
ratet for hver rengjaring / hvert vedlikehold og trekk ut
nettpluggen. e Trekk stremledningen helt ut av appara-
tet under drift. Hvis kabelen er viklet opp pa kabelkro-
ken, mé du vikle den helt av. e lkke baer/transporter
laderen etter nettkabelen. e lkke trekk stgpselet ut av
stikkontakten etter stramledningen.

Vatsuging
AN ADVARSEL

® Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sla av
maskinen ayeblikkelig og trekk ut stapselet.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

o Eksplosjonsfare
e |kke sug opp brennbar gass, vaeske eller brennbart
stov.
o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).
o |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.
o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i
apparatet.

AN ADVARSEL
e Fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
roret i neerheten av hodet.

AN FORSIKTIG

o Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar det er i drift.

o Ulykker og skade pga. at apparatet velter. Sta stadig
ved alt arbeid med eller p& apparatet.

OBS
e Beskytt apparatet mot ekstreme veerforhold, fuktighet
og varme.

e Sug aldri uten filter det kan skade apparatet.
Stell og vedlikehold

AN ADVARSEL
o Sl4 apparatet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid og
trekk ut stopselet.

AN FORSIKTIG

® Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske moduler
skal kun utfares av autorisert kundeservice.

OBS

e Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjaringen.

Transport
AN\ FORSIKTIG

e \Vaer oppmerksom péa apparatets vekt, slik at du unn-
gar uhell eller personskader ved transport.

Sakerhetsinformation Vat-/
torrdammsugare och
torrdammsugare

Las igenom den har sakerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada héaftena
for senare bruk eller for nasta agare.

e Fodrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e VVarnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hansyn till lokala forhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férmagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
vénda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
fér deras sékerhet om hur maskinen anvénds pa ett sé-
kert sétt, och om de har forstatt de risker som &r férknip-
pade med anvdndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvédndas av barn. e Barn éver minst 8 ar
far anvdnda maskinen om en person som ansvarar fér
deras sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka
risker som &r forknippade med anvédndningen av maski-
nen. e Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt.

A F(jRSIK TIGHE T e Sdkerhetsanordningar-
na &r till for att skydda dig. Andra eller kringga aldrig sé-

kerhetsanordningar.
Risk for elektriska stotar

I\ FARA « Maskinen far endast anslutas till véxel-
strém. Den spdnning som anges pé typskylten maste
stdmma bverens med strémkéllans spénning. e Ta ald-
rig tag i ndtkontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder.
e Maskinen far endast anvédndas via en jordfelsbrytare
(max. 30 mA). e Sénk inte ner maskinen i vattnet.

AN VARNING e Anslut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera fére varje anvédndning att nédtanslutnings-
ledningen och nétkontakten inte &r skadade. En maskin
med skadad nétanslutningsledning far inte anvédndas.
Lat auktoriserad kundtjanst/fackkunnig elektriker ome-
delbart byta ut en skadad nétanslutningsledning.

e Né&tanslutnings- och férldngningsledningen far inte
skadas genom att den éverkdrs, kldms, rycks i eller lik-
nande. Skydda nétanslutningsledningen mot vérme, ol-
ja och vassa kanter.

AN FORSIKTIGHET . Sténg av maskinen med
huvudstrémbrytaren/maskinens strombrytare och lossa
nétkontakten vid ldngre driftpauser och efter anvénd-
ning. e Stdng av maskinen fére rengdring/underhall och
dra ur nétkontakten. e Dra ut ndtkabeln helt ur appara-
ten vid anvédndning. Om kabeln &r upplindad pa kabel-
krokar maste den lindas av helt. @ Bér/transportera
aldrig maskinen genom att halla i ndtkabeln. e Dra inte
ut ndtkontakten ur vdgguttaget med kabeln.
Vatsugning

AN VARNING

e Stdng av maskinen omedelbart vid skumbildning eller
vétskeldckage och dra ut nétkontakten.

Drift
A FARA

e Det &r forbjudet att anvdnda maskinen i explosionsfar-
liga omraden.

e Explosionsrisk

e Sug inte upp brénnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspéadd lut eller outspéddda syror.

e Sug inte upp brénnande eller glédande féremal.
Dessa é&mnen kan dessutom angripa materialen i
maskinen.

AN VARNING

® Risk fér personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet
med munstycke och sugroér.

& FORSIKTIGHET

e [ dmna aldrig maskinen obevakad medan den ar i
drift.

o Olyckor eller skador om maskinen tippar. Kontrollera
att maskinen star stadigt innan du pabdérjar arbeten
med eller vid maskinen.

OBSERVERA
e Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt och vér-
me.

e Sug aldrig utan filter, da detta kan skada maskinen.
Skotsel och underhall
AN VARNING

e Stédng av enheten fére alla reng6rings- och under-
hallsarbeten och dra ur néatkontakten.

A FORSIKTIGHET
e L4t endast auktoriserad kundtjénst genomféra repara-
tioner och arbeten péa elektriska komponenter.

OBSERVERA
e Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalreng6-
ringsmedel.

Transport
A FORSIKTIGHET

e Observera maskinens vikt under transport for att und-
vika olyckor eller skador.

Turvallisuusohjeet Marka-/
kuivaimurit ja kuivaimurit

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-

suusohjeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden

mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet myohempaa kayt-
toa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeita ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahéisid vammoja.
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HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA ¢ Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kayttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettd he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kdyttdmiseen
Jja ovat ymmaérténeet sen kayttéon liittyvat vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
kasittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
kayttdon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévaksi,
saavat kayltaa laitetta. e Lapset eivét sas kéyttaa laitet-
ta. @ Vahintdén 8-vuotiaat lapset saavat kayttaé laitetta,
jos heidén turvallisuudestaan vastaava henkil6 on anta-
nut heille opastuksen laitteen kdyttdmiseen, tai jos he
ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmérténeet kay-
tostd aiheutuvat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettéd he eivét leiki laitteella. e Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kdyttédjahuoltoa vain valvonnan
alaisina.

AN VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara

A VAARA e Yhdisté laite vain vaihtovirtaan. Tyyp-
pikilvessa ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata virtaldh-
teen jénnitetts. e Ald koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Kayta laitetta
vain vikavirtasuojakytkimen kanssa (enintddn 30 mA).
o All4 upota laitetta veteen.

AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkéliitantaédn, jonka on suorittanut sdhkdalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta verk-
koliitédntéjohto ja verkkopistoke aina ennen kaytt6a
vaurioiden varalta. Alé ota laitetta kéyttéén, jos sen
verkkoliitédntdjohto on vaurioitunut. Anna vaurioitunut
verkkoliitdntdjohto vélittémasti valtuutetun asiakaspal-
velun/séhkéalan ammattilaisen vaihdettavaksi. e Al4
vahingoita tai vaurioita verkkoliitdnté- ja jatkojohtoa aja-
malla sen yli, puristamalla, vetdmélla tai muulla vastaa-
valla tavalla. Suojaa verkkoliiténtdjohto kuumuudelta,
Oljylta ja teréviltd kulmilta.

AN VARO . Kytke pitempien kéyttétaukojen ja kdy-
tén jélkeen laite pois pédédkytkeimesté/laitekytkimesta ja
irrota verkkopistoke. e Kytke laite pois pdéltéd aina en-
nen puhdistusta/huoltoa ja irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta. e Veda virtajohto kdyttéa varten kokonaan
ulos laitteesta. Jos johto on ripustettu koukkuun, se téy-
tyy ottaa pois koukusta kokonaan. e Ald kanna/kuljeta
laitetta verkkojohdosta kannattelemalla. e Ald veda
verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen pois pisto-
rasiasta.

Markaimurointi

AN VAROITUS

e Kytke laite heti pois pdéltd ja vedd verkkopistoke irti,
Jjos laitteessa ilmenee vaahtoamista tai nestevuotoja.

Kaytto
A VAARA

® Kéytto réjéhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

o Ré&jdhdysvaara

o Al4 imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o Al& imuroi reaktiivisia metallipblyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkié).

o Al4 imuroi ohentamattomia eméksia tai happoja.

o Al& imuroi palavia tai hehkuvia esineité.
Né&mé aineet voivat lisdksi heikentédé laitteessa kay-
tettévid materiaaleja.

AN VAROITUS

o Loukkaantumisvaara. Alé imuroi suuttimella ja imu-
putkella pdén laheisyydessa.

AN VARO

o Al4 jata laitetta koskaan kdytén aikana ilman valvon-
taa.

e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toita laitteessa ja sen ympaérilla.

HUOMIO
o Suojaa laite darimmadisilté sééoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Ala imuroi koskaan ilman suodatinta, laite voi vaurioi-
tua.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

o Kytke laite pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
t6ité ja irrota verkkopistoke.

AN VARO

® Anna korjaustyét ja tydt séhkoisissé rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

HUOMIO

o Ala kiyté puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

Kuljetus

AN VARO

e Onnettomuuksien ja loukkaantumisten vélttdmiseksi
kuljetuksen aikana on kiinnitettdvéd huomiota laitteen
painoon.

Yodeigeig aopaleiag HAekTpIkn
oKoUTra uypng/Enpigavappo@nang

Kol NAEKTPIKA OKOUTTa §NPNg
avappopnong

Mpiv a1 TNV TTPWTN XPAON Tou epyaAeiou, diIaBAoTe Tig
TTapPoUOoEG UTTODEIEEIG AO@AAEiag Kal TO TTPWTOTUTIO
€yXEIPIBIO 0dNYILV XPriong. E@apudleTe auTég TIg
odnyieg. PuAGETE Kai Ta dUO TEUXN VIO HETAYEVETTEPN
XPAON A YIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

o Ex16g atmd TIg UTTOSEIEEIG OTO £YyXEIPIdIO XPrONG
TIPETTEl VA TNPEITE KAl TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavovIgpoUg ao@aAgiag Kal TTpOANYNG atuxXnUaTwy.

o O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIDES KAl Of TTIVOKIDEG
uTrodeigewv TTou gival TOTTOBETNUEVEG OTO £pYaAEio,
TIAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS YIa TNV a0QAAR
AeiToupyia.
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AilaBaBpioeig KIvEivwyv

A KINAYNOZX

® Yodeién Gueoou KivoUvou, o orroiog odnyei og
oofBapoug Tpauuariopous n Bavaro.

A [NPOEIAOIOIHEH

o YodeiEn mbavwg Emikivduvng KardoTaong, n ormoia
utropei va odnyriogl og cofapouls TpauuaTiopous n
Bavaro.

AN\ MPOXOXH

o Yodeién mbavwg emkivouvng Karaoraong, n ormoia
utopei va 0dnynaoel og eEAa@peic Tpaupanouous.

rMPOZOXH

o Y1odei§n mbavwg Emikivduvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnynoel o€ UAIKES Cnuies.

levikég uTTOBEISEIG AT PaAgiag

A KINAYN (0) 3 Kivéuvog aouéiag. Puldooere

TIC pEUPPAveS ouokeuaoiag pakpid amréd maidid.

AN TIPOEIAOINOIHZH « Xpnaoiuortroigite 10
£pyaAeio uévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOoOopPIETal.
AauBavere uréyn TS TOTTIKES TUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard tn xpHon Tou pyaieiou Tnv mapoudia GAAwv
avOpwrrwy, Kai 1diaitepa maidiwy. e Atoua e
TTEPIOPIOLEVES OWUATIKES, AlOBNTNPIAKES 1} VONTIKES
IKQVOTNTES N XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNTIUOTTOIOUV TI) OUOKEUN UOVO LIE
emiBAewn f av toug éxer €§nynBei ammd drouo umretBuvo
yia Tnv ao@paAeId Tous N ao@aAng xprnon TNG CUCKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIVOUVOUS TToU UTITopoUlv va
POKUWoUV arrd autrv. e H ouokeun EMITPETETAI va
Xpnaoiuortrolgital pévo arrd Aroua mou EXOUV EKTTAIOEUTET
aTOV XEIPIOUO TNG GUOKEUNS 1 €XouV atrodeiéel TIS
IKQVOTNTES TOUS yIa TOV XEIPIOMO Kal éxouv AdBer pnth
EVTOAN yia TN xprion Tng.  Ta maidia dev EMITPETETAI VA
Xpnaiuotoijoouv 1n ouokeur. e lNaidid amré tnv nAikia
TWV 8 ETWV EMITPETTETAI VA AEITOUPYOUV Tr) CUOKEUN UOVO
eav kaBodnyouvral Kard tn xprAon g amé drouo
utreUBuvo yia TNV ao@dAeid Tous 1 emBAETovTal Kal UTTd
TOV 6pO OTI KATAVOOoUV TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va
mpokUWouv amd autrv. e EmBAémere a maidid, wore va
giore BEBaior 611 Oev maifouv ue n ouokeur. e O
KaBapiouds Kai N ouvinpnon xpRoTn emTPETeTal va
mpayuarormroloUvral amé maidid pévo utrd emiBAsyn.

AN [MTPOZOXH « o diaraéeis aopaleiag

Xpnaoiuevouy yia tnv mpoaoracia oag. Mnv aAAalere iy
Xpnaiuorroigire oté TS dIaTGEEIS aoPaAgiag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ o suvséere Tn OUOKEUN uévo o€

evarraooduevo pevpa. H avaypagoduevn raon otnv
mIvakida TUTTou TPETTEl va gival idia pe Tnv 14on NG
TNyNg peUUarog. e Mnv akoupuTTare moTé ue uypa xépia
T0 QIC PEUUATOS OUTE TNV TTPI{ar PEULATOG.

© XprOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN IOVO IEOW EVOS BIAKOTTTH
mpoaraagiag amé pevua diappons (éws 30 mA). e Mn
BuBiete T ouoKeUn Péoa aTO VEPO.

N TTIPOEIAOINOIHEZH o suvsécre TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTaPOXN N oTToia €€l yivel ammd
£&e1dIkeUpEVO NAEKTPOAGYO Kkartd 1o mporTurro IEC 60364-
1. o [piv ammd kGBe xprian eAEyXETE TO NAEKTPIKG
kaAwdio kai 1o @is yia {nuiés. Mnv Bérete o€ Aeiroupyia
HIa GUOKEUN TTOU éxel XaAQOuEVO NAEKTPIKG KaAwdio.
Avabéore auéowg oTo §ouaiodoTnuévo Tunua
§uttnpéTnong meAarwv/eedIKeuuévo nAekTpoAdyo v
avTikatdaoTaaon Tou xaAaouévou nAekTpikoU KaAwdiou.

o Mnv mmpokaAeite pOopés i {NUIES OTO NAEKTPIKG
KaAwdio Kai To KaAwSIo TTPOEKTAONS arrd mariuara,
ouvBAieig, ToaBryuara i TapOUOIES QITIES.
lMpooraréwre 10 NAEKTPIKO KaAwdIo arrd Tn Earn, Ta
Addia kai TIS aixunPES aKUES.

AN\ TTPOXZOXH e st TEPITTTWON peydAwv
mavoewv Agiroupyiag Kai UETA TN xpHon,
QATTEVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN QTTé TO YEVIKO OIaKOTTITN /
10 OIAGKOTTTN TNG OUOKEUNS Kal arToguvO£DTE TO QIS aTTo
v mpida. e lpiv amd kGOe kabapioud f ouviipnon
QATTEVEPYOTTOIEITE T) CUOKEUN KAl ATTOOUVOEETE TOV
peuparoAnTTn. e Kard mn Asiroupyia, tpafnére evreAwg
70 KAAWOIO TPOYOdOTIag amo 1N oUCKEUn. Eav o
KaAwdio givar TuAlyuévo oTo aykioTpo Tou KaAwdiou,
mPETTEl va To EeTUAIEeTE evieAws. @ Mnv kpardre kai unv
HETAQYEPETE TN CUOKEUN QTTO TO NAEKTPIKO KAAWDIO.

o Mnv amoouvdéete Tov peuparoAnmTn améd tnv mpida,
mavovrag 10 Kopdovi Auxviag.

Yypn avappéenan

A\ TPOEIAOINOIHEH

® 3¢ TepiTTwan oxnuariopou agpou 1 dlappons
UypWV, QITEVEPYOTTOINOTE QUETWS T CUCKEUN Kal
arroouvoéaTe To @is arré v mpida.

AsgiToupyia

A KINAYNOZ

o AmrayopeUeral n Asitoupyia o€ TEPIOXES, OTTOU
ugiotaral kivduvog ékpnéng.

® Kivduvog ékpnéns
o Mnv avappodre kauaiua aépia, uypd fj OKOVES.
o Mnv avappopdre avridpaoTikéS UETAAAIKES OKOVES
(1m.x. aAoupivio, uayvroio i weuddpyupo).
e Mnv avappogdre ouutmukvwuéva aAkdAia i oééa.
o Mnv avappopdre pAcyoueva i TUPaKTwWUEVA
avrikeipeva.
EmimrAéov, ol oudieg auTéS UTTOPOUV vVa TTPOKaAégouv
d1aBpwan ara UAIKG TTou xpnaiuorroloGvral aTtn
OUOKEUN.

A\ TPOEIAOINOIHZH

e Kivduvog tpaupariopou. Mnv avappo@dre ue 1o
aKpo@UOIO Kal To CWARVa avappo®nong Kovia aro
KEPAAI oag.

A NMPOXOXH

o Mnv agrvere OTE TN OUOTKEUN XWpI§ emiBAswn, 600
Bpioketal o€ Asitoupyia.

o Kivduvog aruxnudrwv kai mpokAnong {nuiwv amo
avarporn ¢ ouokeung. Mpiv amé kGBe evépyeia ue
A OTN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV UaTABEIa TNG
OUOKEUNG.

MMPOXOXH

o [lpooTaTeUETE TN OUOKEUN aTTO TIS QUOLIEVEIS KAIPIKES
ouvOrikeg, TNV uypaoia Kai 1n BspudTnTa.

o Mnv avappo@dre moté xwpic iATpo, umopei va
1mPokAnBei BAGBN otn ouokeun.

Ppovrida Kal cuUVTHPNGN

A\ TIPOEIAOINOIHZH

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN TTPIV aTTO KGBE epyacia
ouVvTHPNONGS Kal QTTOCUVOEETE TO PEUUATOANTTTN.

AN NMPOXOXH

o AVaOETETE TIS EPYATIES ETTIOKEUAS Kal TIS EPYAOIES TE
nAekTpIKG SoIKG e€apTruara uévo aTo
géouaiodornuévo Tunua eEUTTNPETNONG TTEAATWV.
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NMPOXOXH

o [1a Tov KaBapioud un XPNoIUoTToIETE dIaBPwWTIKG
UAIKG, uypd kaBapiouoU 1dauiwy 1 KaBapioTiKa
YEVIKNS Xpnons.

MeTagopd

AN [IPOXOXH

o [Ia va arroQUyETE aTuxnuaTd fj TPQUUATIOUOUS, TTPETTEI
va AGBete utTéWn Katd 1 PETAPoOpPd 10 fAPOS NS
OUOKEUNG.

Giivenlik bilgileri Islak / kuru
elektrikli suipurgeler ve kuru
elektrikli suipiirgeler

Cihazini ilk defa kullanmadan &nce bu givenlik bilgileri-
ni ve orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda dglincl sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler, yalnizca diizgtin sekilde gézetim altinda tutulma-
lar ya da gtivenlik konusunda egitilmis bir Kisi tarafin-
dan cihazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. ¢ En az

8 yas Uzeri cocuklar, sadece glivenliklerinden sorumliu
bir kigi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda olduklari ve olugabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir. ® Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve bakimi sadece gé-
zetim altinda yapabilir.

AN\ TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

Akim garpma tehlikesi

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kay-
nagi gerilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e El-
leriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin. e Cihazi sadece hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile isletin. e Cihazi suya batirmayin.

M\ UYARI e Cinazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Her isletimden 6nce sebeke fisi ile birlikte sebe-
ke baglanti hattini hasarlara iliskin kontrol edin. Hasarli
sebeke baglanti hattina sahip cihazi ¢alistirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en kisa stirede yetkili
muisteri hizmetleri / elektrik uzmani tarafindan dedgistiril-
mesini saglayin. e Sebeke baglantisi hattina ve uzatma
hattina lizerinden arabayla gecerek, ezerek, gcekerek
veya benzeri sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti
hattini 1s1, yag ve keskin kenarlardan koruyun.

N TEDBIR e Uzun isletim molalarinda ve kulla-
nimdan sonra cihazi ana salterden / cihaz salterinden
kapatin ve sebeke fisini gikarin. e Her temizleme / ba-
kimdan énce cihazi kapatin ve sebeke fisini gekin. e Ca-
ligtirirken gli¢ kablosunu cihazdan tamamen gekin.
Kablo, kablo kancasina sariimigsa kabloyu tamamen
agcmaniz gerekir. ® Cihazi sebeke baglanti kablosundan
tutarak tasimayin / nakliye etmeyin. e Elektrik fisini kab-
losundan tutarak prizden gekmeyin.

Islak siipiirme

AN UYARI

e Kdplik olusumu ya da sivi ¢ikisi s6z konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve sebeke figini gekin.

isletme

A TEHLIKE

® Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi yasak-
tir.

® Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari siiplirmeyin.

e Reaktif metal tozlari (ér. aliiminyum, magnezyum

veya ¢inko) sliplirmeyin.

e Seyreltimemis alkali veya asitleri siipiirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siipiirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baslik ve emme borusu ile bagli-
gin gevresini siiplrmeyin.

AN\ TEDBIR

o Cihaz calisir durumdayken asla g6zetimsiz birakma-
yin.

e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten
énce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
s koruyun.

o Filtre olmadan sdpiirme islemi yapmayin, cihaz zarar
gorebilir.
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Koruma ve bakim

AN UYARI

e Tim temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

AN\ TEDBIR

e Onarim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari lize-
rindeki ¢alismalarin sadece yetkili miisteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda asindirici, cam veya genel amacli
temizleyicileri kullanmayin.

Tasima

AN TEDBIR

e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek amaciyla nakliye
esnasinda cihazin agirhigini dikkate alin.

YKazaHuA No TexXHuKe
6e3onacHocTu Mbinecoc AnsA
Bna)KHOIlllchOVI y60pKVI U Nbinecoc
AnA cyxon yoopku

Mepep nepBbIM UCTMIONBb30OBaHWEM YCTPONCTBA

HeobXo4MMO 03HAaKOMUTLCS C AaHHBIMU YKasaHUAMMU Mo

TexHuke 6e30MacHOCTU N OpUrMHANbHBIM

PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauuu. fleiicTBoBaTh B

COOTBETCTBUK C HUMU. CoxpaHsATb 06e 6poLutopbl Ans

fAanbHenLwero nosb3oBaHUA UNu Ans cneayioLero

Bnagensua.

e Hapsagy c ykasaHusmu, cogepxaliymmucs B
MHCTPYKLMM NO 3KcnnyaTtaumm, cobniogaTb Takke
obLume 3akoHoAaTeNbHbIE MOMOXEHUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM 1 NpefoTBPaLLEeHN0 HECYaCTHbIX
cnyyaes.

e T[pepynpeauTenbHble U ykasaTenbHble Tabnmnyku,
pasMellieHHble Ha Npubope, coaepXaT BaXHYo
MHopMaLmio, HeobxoanMyto Ansi ero 6esonacHomn
aKcnnyataumu.

CTeneHb onacHOCTU

® YkasaHue omHocumesibHO HernocpedcmeeHHO
2po3zsiueli onacHocmu, Komopasi npueodum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN MPEQYTNPEXOQEHWUE

® YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO ornacHou cumyayuu, komopas
MOXem npusecmu K mspxesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

N OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha MomeHYyuasbHO OracHyto cumyayuro,
Komopasi MoXem npueecmu K romy4eHuUr0 1e2KuX
mpaem.

® YkasaHue omHocuUmesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneys 3a cobol MamepuanbHbil yujepb.

O6wue ykazaHusA No TexHUuke 6esonacHoOCTU

A OIMACHOCTb o onacqocms yOyuwibs.

YnaKko8oYHyI0 MeHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHoMm O1si
demeti mecme.

AN TPEQYTIPEXOEHMUE e vicronssoeams

ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3HaYeHur. Yyumsigams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢

ycmpolicmeom criedums 3a mpembUMU fiuyamu,
Haxo0suwumucs nobnusocmu, 0cobeHHo 0embMu.

® /luya c oepaHu4eHHbIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CriocobHOCMsMU, a makxe nuya,
He obnadatoujue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO2ym ucronb308ams yCmpoUcmeo MosbKo 8 MoM
crly4qae, ecriu OHU Haxo0simcsi o0 Hadnexaujum
PUCMOMPOM UIU MPOWITU UHCMPYKMax
KOMIemeHmHo20 fluya omHocumesisHo 6e3onacHo20
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarMmM
B803MOXHbIE PUCKU. ® Ycmpolicmeom paspeweHo
10/1b308aMbCs1 MOJILKO JTUYaM, KOmopble npowsiu
UHCMpYyKmMax o obpaweHuto ¢ HUM, noomeepounu
€80U CrIocobHOCMU 10 yrpaseHuto HUM U KOmopbIM
1opy4eHO Mosb308aHUe ycmpoUicmeoM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpoulcmeom 0emsim.
o [lemsam cmapwe MUHUMYM 8 fiem pa3peweHo
or1b308ameCsi ycmpolicmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI! NULOM, OMEEYarWUM 3a UX
6e3ornacHoCmb, unnu Haxodsimesi oo e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, @ makKxxe MoOHUMarm nomeHyuanbHble
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He ueparsnu ¢
ycmpolicmeom. e [Jemsm pa3peweHo nposodums
o4yucmKy u obcnyxueaHue ycmpolicmea morsbKo rnod
pUCMOMpPOM.

AN OCTOPOXXHO . lMpedoxpaHumerbHbie
ycmpoticmea npedHasHa4eHb! 05151 gawel 3auumel.
BanpeuweHo usmeHsimb rpedoxpaHumesnbHble
ycmpolicmea unu npeHebpezame umu.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OIMACHOCTD e« riodkmouams ycmpoticmeo
MOsIbKO K UCMOYHUKY MepeMeHHO020 moka.
HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha 3agodckol mabnuuke,
G0IKHO COOME8eMcmeos8amb HaNMPsXKeHUK UCMOYHUKa
moka. e 3anpeweHo rpukacamsCsi K wmerncesbHol
8UJIKE U PO3EMKEe MOKPbLIMU pPyKamu.

® OKcrlyamupoeame ycmpouicmeo moribKo C
ucrionb3o8aHueM ycmpoticmea 3aujumHoeo
omkroyeHus (Makc. 30 MA). e He noepyxamsb
ycmpolicmeo 8 800y.

AN TIPEQYTIPEXOEHME e riookmouams
ycmpolicmeo morbKo K arieMeHmy
371eKMPOMOOKIIIOYEHUS!, 8bIMOTHEHHOMY
creyuanucmom-3eKmpuKoM 8 cOomeememeuu co
cmaHdapmom Mex0yHapodHOU 371eKmpomexHuU4ecKol
komuccuu (MOK) IEC 60364-1. e [Meped Ha4yarnom
pabomsi ¢ annapamom nposepums cemeeoli kabesnb u
wmericernbHyIo 8UsIKY Ha omcymemeue nospexoeHud.
He akcnnyamuposams ycmpolicmeo ¢ nospexoeHHbIM
cemesbim kabenem. Cpasy xe 3aMeHUMb
rnospexxoeHHbIl cemesoli kaberb ¢ rpusnedeHuem
asmopu3osaHHoU cepaucHol cryx6bl unu
crneyuanucma-anekmpuka. e He donyckamb
rnospexxoeHusi cemeegozo kabersi u yonuHumerns
nymem Hae3da, cOaenueaHusi, pacmsiausaHusi u m. .
Bawumums cemesoli kabesnb om rnepezpesa,
8030elicmeus mMacna usnu nospexoeHusi ocmpbiMu
Kpasmu.

AN OCTOPOXXHO . lMpu npodomxumernbHbIX
nepepbigax 8 3KcrIyamayuu u rocse Uucrosib3068aHust
8bIK/II0YamMb yCcmMpoUicmeo € MOMOUWbIO 2/1a8HO20
8bIKo4amens / 8biknto4amernsi ycmpoticmea u
8blmsiausams WMEcesbHyIo 8UITKY U3 pO3emKuU.

® Boikntoyams ycmpolicmeo neped kaxdol oyucmkol/
mexHuU4Yeckum obCryxusaHUem u ebimackueams
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wmericeribHyro 8UrKy. ® Bo 8pems akcnnyamayuu
MOIHOCMbIO 8bIHYMb cemegol Kabesib u3
ycmpoticmea. Ecnu cemesoli kabernb HaMomaH Ha
KproK On1si kaberisi, e20 He0bX0OUMO MOSTHOCMbHO
pasmomame. e He nepeHocums/mpaHcrnopmupogams
ycmpoticmeo 3a cemeeoll kabesnb. e He usenekamsb
wmericerbHyIo 8USIKY U3 pO3emKU 3@ cemegol WHYP.

BnaxHas y6opka

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

o [Ipu nosieneHuu neHbl Unu ebimeKaHuu xudkocmu
HeMedNeHHO 8bIKITKYUMb ycmpolcmeo U u3eneds
wmericenbHyto 8UIIKY U3 PO3EMKU.

Skcnnyarauus

A OMACHOCTb
° 3Kcnnyamauug 80 83Pbl8OOIacHbIX 30Hax
3aripeuwjeHa.

e OnacHocmb 83pbiea

e He Oonyckamb 8cachi8aHUsI 20pHOHUX 23308,
JKudkocmed u nbinu.

e He donyckamb 8cacbi8aHUSsI MblfUu Memariios,
8cmynarouux 8 XuMu4deckue peakyuu (Hanpumep,
anmomuHull, MagHul unu YUHK).

e He donyckamb 8cacbigaHuUsi Hepa3basneHHbIX
wesnoyel u Kucsom.

e He donyckamb ecacbi8aHusi 20pAUUX UTU
mnerwux npedmMemos.

Kpome moeo amu sewjecmea mo2ym pasbedamb
ucrionb3oeaHHble 8 Mpubope Mamepuaribi.

AN TPEAYTIPEXXKQEHUE

e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He npouseodums
gcacblgaHue C MoMowbto HacadKu u ecacbligarouell
mpy6ku 86r1u3u 20/108bI.

AN OCTOPOXHO

o 3anpeuwaemcsi ocmaensme pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

e OnnacHoCcmb HecyacmHbIX Crly4aes U rnospexoeHul
g8crnedcmaue onpokudbigaHusi ycmpolicmea. [Neped
nposedeHuem nbbix pabom ¢ ycmpolicmeom unu
Ha HeM Heobxo0UMO MPUHSIMb ycmou4yugoe
rnonoxeHue.

BHUMAHUE

® 3awuwams ycmpolicmeo om Hebnaz2onpusimHbIX
M0200HbIX ycriosul, 8ragu u xaphbl.

e Hukoeda He dornyckamb 8cacbigaHus 6e3 ¢hunbmpa,
mak Kak 3Imo Moxem npueecmu K nospexxoeHuro
ycmpoticmea.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KMBaHMe

AN MPEAYTNIPEXXOEHUE

o [leped sbirnonHeHueM nobbix pabom o yxody u
MexHU4YEeCKOMY OBCITYKUBAHUIO 8bIKITOHUMb
ycmpolicmeo u u3eriedb WmerncesbHyto UKy U3
po3emku.

&N OCTOPOXHO

® Pabomal 1o peMoHMY U C 311eKmpuYecKuMu
KOMMOHeHmamu nopy4ams mosbKo
asmopu3oeaHHoU ceps8ucHol cryxbe.

® He ucnonb3o8ame On1si o4ucmKu abpasusHbie
cpedcmea, cpedcmea 05151 YUCMKU cmekrna unu
yHugepcarbHble Yucmsiujue cpedcmea.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXHO

® Bo u3bexaHue HecyaCmHbIX crly4aes unu
mpasmuposaHusi, pu MpaHCcrnopmuposKe
Heobxo0UuMO MPUHSAMb 80 BHUMaHUe 8ec
ycmpoticmea.

Biztonsagi tanacsok Nedves /
szaraz pOI’SZIVOk €S szaraz
porszivéok
Akésziilék elsd hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi utasitasokat és az eredeti hasznalati Gtmutatot.
Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-
jékoztatdt késbbbi hasznalatra vagy a kdvetkezd tulaj-

donos szamara.

e Ahasznalati utasitasban talalhaté Gtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

o Akésziléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Gzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok

A VESZELYo Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

M\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszerlien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelbs személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznalatbdl eredé
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a készliilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nalhatjak a késziiléket! ® A gyermekek legalabb 8 éves
kortdl, megfelel6 feliigyelet mellett izemeltethetik a ké-
szliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fele-
16s személy ismertette veliik a késziilék hasznalatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabdl ere-
dé veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. # Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé éltali karbantartast.
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@ VIGYAZAT « A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat!

Aramiitésveszély

A\ VESZELY e« Csak valtséramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg
kell egyeznie az aramforras fesziiltségével.  Soha ne
fogja meg a halézati dugét vagy az aljzatot nedves kéz-
zel. e Csak hibaaram-védékapocsléval (maximum 30
mA dramerésségen) lizemeltesse a késziiléket. ® A ké-
szliléket ne meritse vizbe.

AN FIGYELMEZTETES « Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Minden hasznalat el6tt ellenérizze,
hogy a halézati kabel és a halézati csatlakozé nem ka-
rosodott-e. Ha a hal6zati kabel karosodott, ne hasznalja
a késziiléket! A kdrosodott halozati kabelt haladéktala-
nul cseréltesse ki az ligyfélszolgalaton keresztiil / vagy
villamos szakemberrel. ® Ne menjen at a halozati kabe-
len és a hosszabbitokabelen, illetve ne hagyja beszorul-
ni és megtdrni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve
karosodhatnak. Védje a halozati kabelt a hétél, olajtol
és az élektdl.

AN\ VIGYAZAT o Hosszabb iizemsziinet esetén,
illetve hasznalat utan kapcsolja ki a készliléket a fékap-
csolénal / késziilékkapcsolonal, és hiizza ki a halozati
csatlakoz6t. e Minden tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket, és htizza ki
a hélézati dugaszt. ¢ Uzemelés kézben hizza ki telje-
sen a tapkabelt a késziilékbdl. Ha a kabelt a kabeltarto-
ra tekerte, tekerje le a kabelt teljesen. e Ne hordozza/
széllitsa a késziiléket a haldzati csatlakozokabelnél fog-
va. e A halézati dugaszt ne a halézati kabelnél fogva
huzza ki a dugaljbol.

Nedves szivas

N FIGYELMEZTETES

e Habképzddés vagy folyadék kilépés esetén azonnal
kapcsolja ki a késziiléket, hiizza ki a halézati du-
gaszt.

Uzemeltetés

A VESZELY
e Tilos a késziiléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nalni!
e Robbanasveszély
e Ne szivjon fel égheté gazokat, folyadékokat vagy
port.
e Ne szivjon fel reakcioba lépé fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan lugokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel é96 vagy izz6 targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott
anyagokat.

AN FIGYELMEZTETES

o Sériilésveszély. A fuvokaval és szivocsével ne szivjon
fejmagassagban.

A VIGYAZAT

e Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznéalatban van.

o A késziilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat.
Minden, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett te-
vékenység elbtt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM

e Védje a készliléket a széls6séges idbjarasi hatasok-
tél, nedvességtél és h6ségtél.

e Soha ne végezzen szivast szlir6 nélkiil, a késziilék
karosodhat.

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES

e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hlizza ki a halozati
dugaszt.

AN VIGYAZAT

o Kizarolag a jogosult tigyfélszolgélaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos alkatré-
szeken végzendd munkakat.

FIGYELEM
e A tisztitashoz ne hasznaljon surolészert, liveg- vagy
altalanos tisztitészert.

Szallitas
A VIGYAZAT

o A balesetek vagy sériilések elkeriilése érdekében
szallitaskor figyelembe kell vennie a késziilék sulyat.

Bezpecnostni pokyny Vysavani za
mokra/za sucha a vysavani za sucha
PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto
bezpeénostni pokyny a originaini provozni navod. Ridte
se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdé&jsi pouZiti
nebo dalSiho vlastnika.

e Kromé pokynl v navodu k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazl.

e \/ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dilezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym trazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI . Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pristroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikiim, které z toho vyplyvaji. e Pfistroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaskoleny
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nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
nesmi pouZivat déti. @ Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyZ porozumély rizikim,
ktera z pouzivani vyplyvaji. @ Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pristrojem nehraly.  Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem.

A UPOZORNEVNI’ e Bezpecnostni zafizeni

slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmeériujte ani nepfemostujte.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem

A NEBEZPE Cl. Pripojujte pristroj pouze ke
stfidavému proudu. Udaj o napéti na typovém §titku se
musi shodovat s napétim zdroje el. proudu. e Nikdy se
nedotykejte sitové zastrcky a zasuvky mokryma
rukama. e PFistroj provozujte pouze s proudovym
chrani¢em (maximalné 30 mA). e Neponorujte pristroj
do vody. L

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte pfed kazdym spusténim provozu sitovy
kabel se sitovou zastrckou, zda nejsou poSkozené.
Pristroj s pfipojovacim sitovym kabelem neuvadéjte do
provozu. Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené
vymeénit v autorizovaném servisu / kvalifikovanym
elektrikafem. e NepoSkodte sitova pfipojku a
prodluzovaci kabel prejetim, pfimacknutim, Skubnutim
a podobné. Chrarite sitovy kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

AN UPOZORNENI « pii delsich provoznich
prestavkach a po pouZiti pfistroj vypinejte hlavnim
vypinacem a odpojujte sitovou zastréku. e Pred
kazdym ¢isténim / udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku. e Pri provozu zcela vytahnéte
napéjeci kabel z pristroje. Pokud je kabel navinuty na
drzaku kabelu, musite jej zcela odmotat. e Nenoste/
neprepravujte pristroj za kabel sitové pripojky.
e Sitovou zastréku nevytahujte ze zasuvky za kabel.
Vysavani mokrych necistot

AN VAROVANI
e V pfipadé pénéni nebo vystupu kapaliny pristroj
okamZité vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Provoz

/A NEBEZPECI

® Provoz v oblastech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

o Nebezpeci vybuchu
e Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.
e Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte nezfedéné louhy ani kyseliny.
o Nevysavejte vakuové hofici nebo doutnajici
predméty.
Tyto latky mohou néasledné plsobit na materialy
pouzivané v za'fize’ni.
AN VAROVANI
o Nebezpeci zranéni. Nevysavejte hubici a saci hubici
ve vysce hlavy.

AN UPOZORNENI

o Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
v provozu.

e Nehody nebo poskozeni v dusledku prevrzeni
pfistroje. Pfed provadénim veskerych ¢innosti
s pfistrojem nebo na ném musite zajistit stabilitu.

POZOR

e Chrarite zafizeni pred extrémnim pocasim, vlhkosti a
teplem.

o Nevysavejte nikdy bez filtru, pristroj se mize
poskodit.

Péce a udrzba

&N VAROVANI

® Pred oSetfovanim a udrzbou pristroj vypnéte a
vytahnéte sitovou z‘,e'rstr,éku.

&N UPOZORNENI

e Opravy a prace na elektrickych soucastkach

nechavejte provadeét vyhradné v autorizovaném
servisu.

POZOR

e K ¢isténi nepouZivejte prostfedek na drhnuti,
prostredek na cisténi skla nebo univerzalni Cistic.

Preprava

AN UPOZORNENI

® Pro zabranéni nehodam a uraziim musite pri
pfepravé vzit v ivahu hmotnost stroje.

Varnostna navodila Sesalnik za
suho/mokro sesanje in sesalnik za
suho sesanje

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-
vajte. Obe knjiZici shranite za kasnej$o uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroc¢i materialno $kodo.

Splos$na varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali
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duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
$njami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravnanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$éene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e
jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razu-
mejo potencialne nevarnosti. @ Otrokom preprecite igro
z napravo. e Otrokom je ¢&iS¢enje z napravo in vzdrze-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevajte.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na

izmeniéni tok. Navedena napetost na tipski plo$¢ici mo-
ra biti skladna z napetostjo vira elektricnega toka.

o OmreZnega Vvtica in vticnice nikoli ne prijemajte z via-
Znimi rokami. e Med delovanjem mora biti naprava po-
vezana z za$citnim stikalom na okvarni tok (najve¢

30 mA). e Naprave ne potapljajte v vodo.

AN OPOZORILO Napravo povezite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Pred
vsako uporabo preverite, ali je elektricni prikljucni kabel
z elektricnim vticem po$kodovan. Naprave s poskodo-
vanim elektricnim prikljucnim kablom ne zaZenite. Po-
Skodovan elektricni prikljuéni kabel mora takoj
zamenjati pooblascena servisna sluzba ali strokovnjak
za elektriko. e Elektricnega prikljucnega kabla in podalj-
Ska ne poskodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne stiskaj-
te, nategujte ipd. Elektriéni prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

AN PREVIDNOST e Med daljsimi premori in po
uporabi naprave izklopite glavno stikalo in izviecite ele-
ktricni vti¢. e Pred vsakim ¢i§¢enjem/vzdrZzevanjem
izklopite napravo in izviecite elektriéni vtic. ¢ Med delo-
vanjem v celoti izvlecite napajalni kabel iz naprave. Ce
je kabel navit na drzalo za kabel, ga morate v celoti od-
viti. ® Polnilnika ne nosite/transportirajte za omrezni ka-
bel. e Elektricnega vtica iz vticnice ne viecite za
elektriéni kabel.

Mokro sesanje

&N OPOZORILO
e Pri penjenju ali iztekanju tekocCine takoj izklopite na-
pravo in izvlecite elektricni vtic.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

e Nevarnost eksplozije

o Ne sesajte gorljivih plinov, tekoc€in ali prahu.

e Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

o Ne sesajte nerazredéenih lugov ali Kislin.

e Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

&N OPOZORILO
e Nevarnost telesnih poskodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

AN PREVIDNOST
e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

® Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali po-
Skodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna.

o Napravo zaScitite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vrocino.

e Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko naprava po-
Skoduje.

Nega in vzdrzevanje

&N OPOZORILO

e Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in izvlecite elektricni vtic.

AN PREVIDNOST

e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme iz-
vajati samo pooblascena servisna sluzba.

POZOR

® Pri ¢isCenju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih Cistil.
Transport

AN PREVIDNOST
e Za preprecitev nesrec ali poskodb pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave.
Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa Odkurzacze do

czyszczenia na mokro/ na sucho
oraz odkurzacze do czyszczenia na
sucho

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy
przeczyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-
ng instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogélnych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.
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Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO « Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazOowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie
moga obstugiwac urzgdzenia. e Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidfowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Nalezy pilnowac dzie-
ci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one urzgdzeniem.
e Dzieci mogg przeprowadzac czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadgorem osoby dorostej.

AN OSTROZNIE . Urzadzenia zabezpieczajgce

stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO . Urzadzenie
podtgczac tylko do pradu zmiennego. Napiecie podane
na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem zrédta pradu. e Nigdy nie dotykac wtyczki siecio-
weyj ani gniazdka wilgotnymi rekoma. e Uzywac
urzadzenia tylko przy uzyciu wytgcznika ochronnego
pradowego (maks. 30 mA). e Nie zanurzac¢ urzadzenia
w wodzie.

AN OSTRZEZENIE . Urzadzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Przed
kazdym uzyciem sprawdzic, czy przewod zasilajacy z
wtyczkg nie sg uszkodzone. Nie uruchamia¢ urzgdze-
nia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przy-
padku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwiocznie zlecic¢ jego wymiane przez autoryzowany
serwis/wykwalifikowanego elektryka. e Nie dopusci¢ do
naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
przedtuzacza w wyniku np. przejechania, zgniecenia,
szarpnigcia itp. Chroni¢ przewdd zasilajgcy przed wyso-
kimi temperaturami, olejem i ostrymi krawedziami.

AN OSTROZNIE « przed dfuzszymi przerwami
w pracy i po uzyciu urzgdzenia wytgczyc urzadzenie
przy uzyciu wytgcznika gtdwnego/wytgcznika urzadze-
nia i wyjg¢ wtyczke sieciowa. ® Po kazdym wyczyszcze-
niu / zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy je wytgczyc i
wyjgc wtyczke. e Podczas pracy wyciggngc catkowicie
przewad zasilajgey z urzadzenia. Jesli kabel jest nawi-
niety na hak, nalezy go catkowicie rozwingc. e Nie
przenosic / transportowac tadowarki trzymajgc za prze-
wod zasilajgcy.  Wyjmujgc wtyczke z gniazda siecio-
wego nie ciggng¢ za kabel.

Odkurzanie na mokro

& OSTRZEZENIE

o W przypadku spienienia lub wycieku ptynu nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggngac wtyczke
sieciowa.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

® Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

e Nie odkurza¢ palnych gazéw, cieczy lub pytéw.

e Nie odkurza¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

e Nie zasysac nierozciericzonych tugéw ani kwasow.

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

&N OSTRZEZENIE

o Niebezpieczenstwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy i rury ssgcej w poblizu glowy.

AN OSTROZNIE

e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

o Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewréce-
niem sie urzgdzenia. Przed wykonaniem jakiejkol-
wiek czynno$ci za pomocg urzgdzenia lub przy nim
nalezy zapewnic jego statecznosc.

UWAGA

e Chroni¢ urzadzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysokg temperaturg.

o Nigdy nie odkurza¢ bez zatozonego filtra, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

&N OSTRZEZENIE

® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
lub konserwacyjnych nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i
wyjac wtyczke _sieciowq.

&N OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowane-
mu Serwisowi.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac srodkéw szorujgcych ani
$rodkéw do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
$rodkéw czyszczgcych.

Transport

& OSTROZNIE

o W celu uniknigcia wypadkow lub zranien przy transpo-
rcie nalezy zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia.

Indicatii privind siguranta

Aspiratoare umede/uscate si
aspiratoare uscate
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatjile pri-
vind siguranta si instructiunile de utilizare originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua ma-
nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
sor.
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e In afara de indicatjile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indemana copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar daca sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului si inteleg pericolele care rezulté din aceasta. e Pot
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau gi-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insarci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii.  Copiii cu vérsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupa ce au fost instruiti in privin-
{a utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
daca sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupa ce au inteles pericolele care pot apdrea. ® Nu la-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
Joacé cu aparatul. e Copiii au voie sé efectueze lucréri
de curatare sau de intretinere doar sub supraveghere.

AN PRECAU IIE e Dispozitivele de sigurantd au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Pericol de electrocutare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicata pe plécuta cu caracteris-
tici trebuie sé coincida cu tensiunea sursei de curent.

o Nu apucati niciodaté fisa de retea si priza cu mainile
ude. e Utilizati aparatul doar impreund cu un intrerupd-
tor de protectie impotriva curentului vagabond (maxi-
mum 30 mA). e Nu scufundati aparatul in apa.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. ® Inainte de fi-
ecare utilizare, verificati sa nu fie deteriorat cablul de ali-

mentare cu stecér de retea. Nu puneti in functiune
aparatul al carui cablu de alimentare este deteriorat. So-
licitati de indata service-ului autorizat sau unui electrici-
an inlocuirea cablului de alimentare deteriorat. e Nu
stricati si nu deteriorati cablul de alimentare si cablul
prelungitor prin trecere peste acestea, strivire, tragere
sau altele asemenea. Protejati cablul de alimentare im-
potriva caldurii, uleiului $i muchiilor ascutite.

&N PRECAU TIE o In cazul unor pauze de utiliza-
re mai lungi, precum gi dupa utilizare, opriti aparatul de
la comutatorul principal / comutatorul aparatului si scoa-
teti stecdrul de retea. e Opriti aparatul inainte de efectu-
area fiecdrei lucrari de curétare/de intretinere si
decuplati stecérul de retea. e Cand operati, scoateti
complet cablul de alimentare din aparat. Dacéa cablul es-
te infasurat pe carligul cablului, trebuie s& il derulati
complet. @ Nu purtati / transportati aparatul de cablul de
conectare la retea. e Nu trageti de cablul de retea al fi-
sei de retea pentru a o scoate din priza.

Aspirare umeda

AN AVERTIZARE

o in cazul in care se formeaza spuma sau apar scurgeri
de lichid, opriti imediat dispozitivul si scoateti fisa de
retea din priza.

Functionare

A PERICOL

e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.

e Pericol de explozie
e Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
o Nu aspirati lesie nediluata sau acizi.
e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.
Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.

AN AVERTIZARE

® Pericol de accidentare. Nu aspirati cu duza si cu teava
de aspirat in apropierea capului.

AN PRECAUTIE
o Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cét timp
este in functiune.

e Accidente sau deterioréri cauzate de rasturnarea apa-
ratului. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la
acesta, trebuie sa ii asigurati stabilitatea.

ATENTIE

o Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate si
caldura.

o Nu aspirati niciodata fara filtru, aparatul se poate de-
teriora.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE

e Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de
retea.

AN PRECAUTIE

e Dispuneti realizarea lucrérilor de reparatii $i a lucrari-
lor la componentele electrice doar de cétre persona-
lul autorizat de service.
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ATENTIE

e Pentru curétare nu utilizati substante de lustruit, deter-
genti pentru sticld sau multifunctionali.

Transportul

AN PRECAUTIE

e Pentru a evita accidentele si vatamarile, trebuie sé
respectali greutatea aparatului la transport.

Bezpecnostné pokyny Mokry/suchy

vysavac a suchy vysavacé

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-

nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa

informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj v§eobecné bezpecénostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e \Vystrazné a upozorfiovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym Skodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPEéENSTVO o Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s tu¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom déavajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked’ich
osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prisius-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smi pouZivat len
osoby, ktoré boli poucené o manipulécii s pristrojom ale-
bo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto innostou. e Deti nesmu pouzivat tento
pristroj. ® Deti minimalne od veku 8 rokov smu zariade-
nie pouZivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouzivani zariadenia resp. ak st
pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku
udrzbu vykonavat'len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE « Bezpecnostné zariade-

nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
pradom

A\ NEBEZPE CENSTVO. Pristroj pripojte
len k striedavému prudu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat s napétim zdroja prudu. e Sie-
tovej zastréky a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte
vihkymi rukami. e Pristroj pouZivajte len s ochrannym
vypinacom proti chybnému pridu (maximalne 30 mA).
® Pristroj neponarajte do vody.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort instaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Pred kazdym pouZzitim skontrolujte sie-
tovu pripojku so sietovou zastrékou z hladiska posko-
denia. NepouzZivajte pristroj s poSkodenou sietovou
pripojkou. Neodkladne zabezpedte vymenu poskodenej
sietovej pripojky autorizovanym zakaznickym servi-
som/elektrikarom. e Dbajte na to, aby sa sietovy pripo-
Jovaci kabel a prediZzovacie vedenie neposkodili a
neznehodnotili prejazdom, pomliaZzdenim, vytrhnutim a
podobne. Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vyso-
kymi teplotami, olejom a ostrymi hranami.

N UPOZORNENIE e Fri dinsich pracovnych
prestavkach a po pouZiti vypnite pristroj hlavnym vypi-
nacom/spinacom pristroja a vytiahnite sietovu zastrcku.
e Pred kaZdym cistenim/udrzbou pristroj vypnite pristroj
a vytiahnite sietovu zastréku. e Pocas prevadzky napa-
Jaci kabel celkom vytiahnite z pristroja. Ak je kabel na-
vinuty na haku na kable, musite ho Uplne odvinut.
e Pristroj nenoste/neprepravujte uchopenim za sietovy
pripéjaci kabel. e Sietovi zastrcku netahajte zo zasuv-
ky za sietovy kabel.

Mokré vysavanie

A VYSTRAHA

® Pri vytvarani peny alebo tniku kvapalin pristroj okam-
Zite vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO

® Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kézana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

e Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysavajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky m6Zu poskodit aj materialy pouZzité v pri-
stroji.’

AN VYSTRAHA

e Nebezpecenstvo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou trubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

AN UPOZORNENIE

® Pristroj poc¢as prevéadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

e Nehody alebo poskodenia spésobené padom pristro-
Ja. Pred kaZdou ¢innostou s alebo na pristroji musite
zabezpedit stabilitu.

POZOR
® Pristroj chrarite pred extrémnym pocasim, vihkostou
a horucavou.
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o Nikdy nevysavajte bez filtra, mézZe déjst' k poskodeniu
pristroja.

Starostlivost’ a udrzba

AN VYSTRAHA
® Pred kazdym oSetrenim a udrZzbou vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku.

&N UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dieloch
nechajte vykonavat autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

POZOR

o Na cistenie nepouZivajte prostriedky na drhnutie, ¢is-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzalne Cistiace
prostriedky.

Preprava

AN UPOZORNENIE

® Pre zabranenie nehodam alebo zraneniam pri prepra-
ve zohladnite hmotnost’ pristroja.

Sigurnosni napuci Usisiva€ za
mokro/suho i suho usisavanje

Prije prve uporabe Va$eg uredaja procitajte ove sigur-

nosne naputke i izvorne upute za rad. Postupajte u skla-

du s njima. Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do tesSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opce sigurnosne napomene

/A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranic¢e-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koritenje. e Djeca
ne smiju upravljati uredajem. e Djeca minimalne starosti
od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su obucena
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-

gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Djeca smiju obavljati ¢i§cenje i odrZzavanje
samo pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZe vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaj prikljucujte samo na iz-
mjenicnu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora struje. e Nikada ne di-
rajte strujne utikace i uticnice vliaznim rukama. e Ureda-
Jjem upravijajte samo preko zastitne nadstrujne sklopke
(maksimalno 30 mA). e Uredaj ne uranjajte u vodu.

N UPOZORENJE. Prikljucite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Prije svakog pogona provjerite je li
prikljucni strujni kabel sa strujnim utika¢em oStecen.
Uredaj ne stavijajte u pogon ako je prikljucni strujni ka-
bel ostecéen. OSteceni prikijucni strujni kabel bez odla-
ganja dajte zamijeniti od ovlastene servisne sluzbe /
strucnog elektricara. e Nemojte ozlijediti ili oStetiti vod
prikljucka na mrezu ili produzni vod pregaZenjem, pri-
gnjecenjem, istezanjem ili sli¢no. Zastitite prikljucni
strujni kabel od vrucine, ulja i o$trih rubova.

AN OPREZ ¢ Kod duljih stanki u radu i nakon upo-
rabe iskljucite uredaj na glavnoj sklopci/ sklopci uredaja
i izvucite strujni utikac. e Prije svakog popravka/odrzZa-
vanja iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Tijekom
rada potpuno izvucite kabel za napajanje iz uredaja.
Ako je kabel namotan na kuku za kabel, morate ga pot-
puno odmotati. ¢« Nemojte nositi /transportirati uredaj dr-
Zeci ga za mrezni kabel. e Strujni utika¢ e vucite iz
uticnice za strujni kabel.

Mokro usisavanje

AN UPOZORENJE

e U sluéaju pjenjenja ili curenja tekucine odmabh iskljuci-
te uredaj i izvucite mrezni utikac.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozi-
Jjom.

e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
o Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
e Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.
e Nemojte usisavati zapaljene ili uZzarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriste-
ne na uredaju.

AN UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.

AN OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.

PAZNJA

o Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, via-
ge i vrucine.
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e Nikad nemojte usisavati bez filtra, jer moZe doci do
osteéenja uredaja.

Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE
o Prije svih radova njege i odrZzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

e Radove popravka te radove na elektriénim kompo-
nentama prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

e Za cis¢enje nemojte Koristiti abrazivna sredstva za Ci-
Scenje, sredstva za CiScenje stakla ili viSenamjenska
sredstva za ¢&iScenje.

Transport

AN OPREZ
e Kako biste izbjegli nesrece ili ozljede prilikom tran-
sporta morate paziti na teZinu uredaja.

Sigurnosne napomene Usisiva€ za
mokro/suvo usisavanje

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u
skladu sa tim. Sacuvajte obe knjizice za buducéu
upotrebu ili sledecée vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih ostecenja.

Opste sigurnosne napomene

/A OPASNOST. Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno koriS¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. e Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su ovlascena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. @ Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8 godina
smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za

kori$¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i korisnic¢kom
odrzavanju samo pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Uredaj prikljucite samo na
naizmenicnu struju. Navedeni napon sa natpisne
plo¢ice mora da odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utika¢ i uticnicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama. e Uredaj koristite samo preko
automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).
o Nemojte uranjati uredaj u vodu.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljucite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
strucnog elektricara u skladu sa IEC 60364-1. e Pre
svake upotrebe proverite da li na strujnom prikljuc¢nom
kablu sa strujnim utikacem ima oSteéenja. Uredaj sa
o8tecenim strujnim prikljuénim kablom nemojte pustati u
pogon. Osteceni strujni priklju¢ni kabl odmah treba da
zameni ovla$cena servisna sluzba/obuceni elektricar.
o Nemojte povrediti ili o$tetiti strujni prkljucni kabl i
produzni kabl tako Sto cete ga pregaziti, nagnjeciti,
poviaciti ili slicno. Zastitite strujni priklju¢ni kabl od
toplote, ulja i ostrih ivica.
AN OPREZ o Nakon duzin prekida u radu i nakon
upotrebe uredaj iskljucite na glavnom prekidacu/
prekidacu uredaja i izvucite strujni utikac. e Iskljucite
uredaj pre svakog ¢iScenja / odrZzavanja i izvucite
mreZni utikac. e Tokom rada do kraja izvucite iz uredaja
mreZni kabl. Ako je kabl namotan oko kuke, morate ga
potpuno odmotati. ® Nemojte nositi / transportovati
uredaj drzeci ga za mrezni prikljucni kabl. e Strujni
utika¢ nemojte vuci za mrezni kabl prilikom izvlacenja iz
uticnice.

Mokro usisavanje

AN UPOZORENJE

o Odmah iskljucite uredaj u slucaju stvaranja pene ili
isticanja tecnosti i izvadite strujni utikac.

Rad
A OPASNOST

® Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

e Opasnost od eksplozije

o Nemojte usisavati zapaljive gasove, te¢nosti ili

prasinu.

o Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.

aluminijum, magnezijum ili cink).

o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.

e Nemojte usisavati zapaljive ili uZzarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno oStetiti materijale koji su
kori$ceni na uredaju,

A UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

AN OPREZ
e Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.
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o Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja uredaja. Pre
svih radova sa ili na uredaju morate da obezbedite
sig‘l,.tran poloZaj.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
viage i toplote.

e Nikada nemojte usisavati bez filtera, uredaj moze da
se osteti.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

e [skljuciti uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju i
izvudi strujni utikac.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$cena
servisna sluzba.

PAZNJA
e Za ¢iS¢enje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za ¢iScenje stakla ili visenamensko sredstvo
za ciscenje.
Transport

AN OPREZ

e Da bi se izbegle nesrece ili povrede, prilikom
transporta morate da obratite paznju na teZinu
uredaja.

Yka3saHuA 3a 6e3onacHocT
Mpaxocmyka4yka 3a MOKpo/cyxo

no4yncTBaHe U NpaxoCMyKa4dkKa 3a
CyXO noyncreaHe

Mpeaun nbpea ynotpeba Ha ypeaa npoyeteTe Te3n
yKkasaHusi 3a 6e30nacHOCT 1 OPUrMHaNHOTO
pPBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. MNpoueaupaiite
CbLOTBETHO. 3anaseTte [ABeTe KHVDKKM 3a nocneasallo
13rnonssaHe Unu 3a crneasallmsi Cob6CTBEHMK.

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpabea Aa cnassarte u
obLoBanuaHNTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHocCT 1 n3bsirBaHe Ha 3Momnomnyky.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npepynpeauTenHn Tabenku
1 Tabernkn ¢ ykazaHus AaBaT BaxHa UHbopmaums
3a Ge3sonacHarta ekcnnoarauusi.

CTeneHu Ha onacHocT

® YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
do cMbpmM.

AN MPEQYNPEXQEHNE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo
moxe 0a 0osede 00 mexXKu mernecHuU nospedu unu
do cMbpm.

AN TIPEQMA3JINBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 MamepuanHu wemu.

O6wum ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT

A OIMACHOCT e Onactocm om 3adywasaHe.
[pwxme onakoebyHomo ¢hosuo danede om obceza Ha
deua.

N ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME ® M3nonssalime
ypeda camo o npedHasHa4eHue. Cvbodasalime
MecmHume ycnosusi u npu pabomama c ypeoda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo Oeya. e Jluya c
HamarneHu (huau4ecKu, NMCUXu4ecKu umu yMcmeeHu
8b3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSMam Ofum U Mo3HaHusl,
mozam Oa u3rnon3eam ypeda camo oo rpasusneH
Had30p unu ako ca bunu UHCMpPyKmMupaHu om
omeosapswo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo besonacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbparnu npousmuyawume om yrnompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea 0a ce u3nonssa
camo om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma ¢ Heeo
unu koumo ca doka3anu criocobHocmume cu 3a
obcnyxeaHemo My, U Ha Koumo ron3eaHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO 8b3r10XeHO. o [leyama He busa O0a
u3rnon3eam ypeda. @ Ypedbm moxe 0a ce u3rnonssa om
deya Ha MUHUMariHa eb3pacm Had 8 200UHU, ako ca
MoMy4UIU UHCMPYKYUU 3a U3rosi3eaHemo Ha ypeda om
0mMa080pHO 3a msixHama 6e3onacHocm fuye unu ako
ce Hamupam rod npasusneH Had3op, u ako pa3bupam
npousmuyvawume om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [Jeyama mpsibea da 6s0am nod Had3op,
3a 0a ce 2apaHmupa, Ye He cu uepasim ¢ ypeoa.

e [leyama Mozam 0a u3ebpligam rnoyucmeaHe u
eKcriioamayuoHHa nodopwbxxka camo rnod Had3sop.

I I7PE,£II'IA3J1MBOC T o Mpednasrume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama 3awuma. Hukoea He
npomeHsiime unu npeHebpezsatime npednasHu
ycmpoticmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OlIACHOCT . Cenbp3satlime ypeda camo
KbM npomeHnue mok. [TocoyeHomo Ha munogama
mabernka HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarnpexeHuUemo Ha U3moyHuka Ha mok. e Hukoea He
dokocealime ¢ MOKpU pbue MPexosusi werncesn u
KoHmakma. e Pabomeme ¢ ypeda camMo Ha KOHmMaKkm
CbC 3aWUMHO npucrnocobneHue npomue criadose 6
HarnpexxeHuemo (MakcumanHo 30 mA). e He
nomarnisitime ypeda eb8 800a.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME o Cenp3ssalime
ypeda camo KbM efleKmpuyecku u3eo0, kolimo e 6urn
U3NbIIHEH OM efleKMpPOMexXHUK 8 Cbomeemcmeue ¢
IEC 60364-1. e [Ipedu ecsika ynompeba
nposepsisalime Mpexosusi 3axpaHeaw kaber ¢
wencena 3a nospedu. He nyckalime & excrinoamauyusi
ypeo ¢ nospedeH Mpexos 3axpaHeauwy kaber.
He3sabasHo eb3nazalime Ha omopu3upaHusi cepeus/
€/1eKmpOMexHUK CMsIHama Ha noepedeHUs1 Mpexos
3axpaHeauj kabes. e Mpexosusm 3axpaHeaw, kaben u
ennekmpuyeckusim yobmxumerneH kabern da He ce
rnosepexdam unu HapaHseam nopaou HacmureaHe,
npumuckaHe, ornbeaHe unu opyau nodobHu. lNaseme
Mpexosusi 3axpaHseauwj kabes om cusiHa mornuHa,
macro u ocmpu prbose.

I I7PE,L'II'IA3J1MBOCT e [pu ro-

npPodbmKUMEsnHU npekbceaHust Ha pabomama u cred
ynompeba uskrnroysalime ypeda om enagHusi
npekbceay / npekbceaya Ha ypeda u ussaxdalime
Mpexoesusi wericer. o [Tpedu 8csKo noyucmeaHe/scsika
noddpwxKa uskroysalime ypeda u ussaxdalime
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wencena. ® [lpu pabomama u3dbprgalime Mpexosusi
3axpaHeauw, kaben usysio om ypeda. Ako kaberbm e
Hasum Ha Kykama 3a kabena, mpsibea 0a 2o pazsueme
usysino. e He Hoceme/mpa+Hcnopmupatime ypeda,
Kamo 20 Obpxume 3a Mpexosusi 3axpaHeauy Kaber.

o He uzdbprigalime Mpexoeusi werncesn om KoHmakma,
Kamo ObpXxume Mpexoeusi 3axpaHeau kaber.

MOKpO no4yucrtBaHe

AN MPELQYNPEXOEHUE

o [Ipu obpasysaHe Ha nsHa unu uamuyaHe Ha
me4yHocm He3abasHoO u3krodeme ypeda u
u3dbpraiime wiencena.

Ekcnnoataumsa

A OMNACHOCT
® 3abpaHeHa e ekcriioamauyusi 8 30HU, 8 KOUMO uma
oracHocm om ekcrisio3uu.

e OrnacHocm om eKcrio3usi

e He uscMmykealime 3ananumu 2a3oee, me4Hocmu

unu npaxose.

e He uscmykealime peakmusHU MemarsnHu rpaxoee

(Hanp. anyMuHul, MagHe3ul unu YuHK).

e He uscmykealime Hepa3pedeHa nyeaa unu

KucenuHu.

e He uscmykeatlime 2opsiu unnu mneewu npedmemu.
Te3u sewecmea moezam da rnospedsam
Mamepuanume, u3non3eaHu rnpu uspabomkama Ha
ypeda.

AN MPEQYTNPEXOEHWUE

e OnacHocm om HapaHsigaHe. He uscmyksalime &
6r1usocm 0o a2nnasama c¢ 003ama u 8CMykamesnHama
mpbba.

AN TIPELQMNA3/INBOCT
e Hukoea He ocmasstime ypeda 6e3 Ha030p, OoKamo
pabomu.

® 3n0ronyku unnu nospedu nopadu npeobpblyaHe Ha
ypeda. lNpedu ecsikakgu pabomu cbe unu o ypeda
mpsibea da ocueypsieame cmabunHocm.

BHUMAHWE
o [Tazeme ypeda om eKCmpeMHu KnumMamu4HU
8/1USIHUS, 8r1laz2a U CUsiHa mornsuHa.

® Hukoea He uscMmyksatime 6e3 punmsp, ypedbm
Moxe 0a ce nospedu.

Fpvxa n noapapbkKKa

AN TMPEAYTIPEXXKQEHUE

o [Ipedu ecsikakeu pabomu o epuxa u noodpbxKa
uskmoysatime ypeda u usdbpriealime Mpexosusi
werncern.

A TIPEAOMNA3J/INBOCT

© Bbanazalime u3ebpligaHemo Ha peMoHmu u paéomu
10 eM1eKMPUYECKU eleMeHmu camo Ha
omopu3supaHuUsi cepeus.

® 3a noyucmeaHemo He usrnosn3ealime abpa3usHu
npenapamu, riperapamu 3a rno4yucmeaHe Ha CIMbKI10
urnu yHusepcarsiHu rnodyucmeawyu nperapamu.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELQMNA3JINBOCT

® 3a 0a usbeezHeme 3710M0MYKU UMU HapaHsigaHusi, npu
mpaHcriopmupaHemo mpsibea da cvbnrodasame
meanomo Ha ypeoda.

juhised Marg-/kuivpuhastid

ja kuivpuhastid

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-

juhised ja originaalkasutusjuhend Iabi. Toimige neile

vastavalt. Hoidke mdlemad brosuirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult Ghvardavale ohule, mis véib pbhjustada
raskeid kehavigastusi véi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pdhjus-
tada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pdhjus-
tada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjus-
tada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. ® Vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete v6i vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma k&sitsemisoskusi ja keda on sel-
gesonaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
hi seadet kditada. e Lapsed alates vdhemalt 8.
eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud véi nad on korrektse jarelevalve all ning nad
on moistnud sellest tulenevaid ohte. e Teostage laste
lle jarelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei
méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all.

N ETTE VAATUS e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

Elektrilo6gi oht

A OHT. Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kilge. Tidbisildil esitatud pinge peab olema kooskélas
vooluallika pingega. e Arge kunagi puudutage vérgupis-
tikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Kéitage seadet
ainult rikkevoolu kaitseliiliti kaudu (maksimaalselt
30mA). e Arge kastke seadet kunagi vette.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupistiku-

Eesti 29



ga vérguiihendusjuhet enne iga kéditamist kahjustuste
suhtes. Arge vétke kahjustatud vérguiihendusega sea-
det kéiku. Laske kahjustatud vérguiihendusjuhe viivita-
matult volitatud klienditeenindusel / elektrispetsialistil
vélja vahetada. e Arge vigastage véi kahjustage vérgu-
lihendus- ja pikendusjuhet lileséitmise, muljumise, tiri-
mise voi sellesarnasega. Kaitske vérgulihendusjuhet
kuumuse, 06li ja teravate servade eest.

AN ETTEVAATUS . Liilitage pikematel kéitus-
pausidel ja vastavalt vajadusele seade pealiilitist / sead-
mellilitist vélja ja tbmmake vérgupistik pistikupesast
vélja. e Liilitage seade enne iga puhastust/hooldust vél-
Ja ja tbmmake vorgupistik vélja.  T66 ajal tommake toi-
tejuhe seadmest téielikult vélja. Kui kaabel on
kaablikonksule keeratud, peate selle téielikult lahti keri-
ma. e Arge kandke /transportige seadet vérguiihendus-
kaablist. e Arge tdmmake vérgupistikut vérgukaablit
pidi pistikupesast vélja.

Margpuhastus

AN HOIATUS
o Liilitage seade vahu tekkimisel voi vedeliku lekkel ko-
he vilja ja tommake vorgupistik vélja.

Kaitamine

A OHT

e Kéitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.

o Plahvatusoht
e Arge imege sisse plemisvéimelisi gaase, vedelikke
véi tolme.
o Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).
e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
o Arge imege sisse pélevaid véi h6bguvaid esemeid.
Need ained véivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.

AN HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea ldhe-
duses.

AN ETTEVAATUS

o Arge jatke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on kéi-
tuses.

e Onnetusjuhtumid véi kahjustused seadme (imberkuk-
kumise téttu. Te peate enne koiki tegevusi seadmega
v6i seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU
o Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

o Arge kunagi imege ilma filtrita, seade véib kahjustada
saada.

Hooldus ja jooksevremont

N HOIATUS

e Liilitage seade enne kobigi hooldusté6de tegemist vél-
Jja ja tbmmake vorgupistik vélja.

N\ ETTEVAATUS

e [ aske remondit6éd ja t66d elektrilistel detailidel Iabi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

TAHELEPANU

o Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid v6i mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

Transport
AN ETTEVAATUS

o Onnetusjuhtumite véi vigastuste véltimiseks peate
transportimisel silmas pidama seadme kaalu.

DrosSibas norades Mitras/sausas
tiriSanas puteklsiicéjs un sausas
tiriSanas puteklsucéjs
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet $Ts drosibas no-
rades un originalo lieto§anas instrukciju. Rikojieties sa-

skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai

|zmantosana| vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét o ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

& BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radrt
materialos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

N\ BRIDINAJUMS e jerici listojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro8u lietosanu un lie-
totajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietosanu vai kuras ir pieradijusas savas lieto$anas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.
e Jerici nedrikst lietot bérni. @ Bérni, kas sasniegusi vis-
maz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu dro$i-
bu atbildiga persona sniedz instrukcijas par lietoSanu
vai atbilsto$i uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas. e Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. ® Bérni drikst

velkt tirisanu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-

& UZMA NI-B U e Drosipas ierices ir paredzétas

jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.
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Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI e jerici pievienojiet tikai mainstravai.
Sprieguma noradei uz datu plaksnites jaatbilst stravas
avota spriegumam. e Nekad nepieskarieties kontakt-
dak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e lerici lieto-
Jiet tikai ar noplddes stravas aizsargslédzi (maksimali
30 mA). e Neiegremdéjiet ierici Gdent.

AN BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Pirms katras
ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bojats tikla pieslégu-
ma kabelis un piesléguma spraudnis. Neuzsaciet eks-
pluataciju, ja ir bojats iekartas tikla piesléguma kabelis.
Bojatu tikla piesléguma kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit autorizétam klientu servisam/profesionalam elek-
trikim. e Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagaringjuma
kabeli, tam parbraucot, saspieZot, parraujot, vai, radot
lidziga veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma kabeli
no karstuma, ellas un asam malam.

AN UZMANIBU « llgaku ekspluatacijas partrau-
kumu laika un péc izmantosanas izslédziet iekartas gal-
veno slédzi/iekartas slédzi un atvienojiet tikla spraudni.
e Pirms katras tiriSanas / apkopes izslédziet ierici un at-
vienojiet tikla spraudni. e Ekspluatacijas laika pilniba iz-
velciet stravas kabeli no ierices. Ja kabelis ir uztits uz
kabela &kisa, Jums to ir pilniba janotin. e Neparnésgjiet/
netransportéjiet ierici aiz tikla piesléguma kabela. o Ne-
velciet tikla spraudni no rozetes aiz tikla kabela.

Mitra siksana
A BRIDINAJUMS
e Putu veidoSanas vai Skidruma izplides gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraud-
ni.

Ekspluatacija

A BISTAMI
o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zo-
nas.
e Spradzienbistamiba
o Neuzsdciet dedzindmas gazes, skidrumus vai pu-
teklus.
o Neuzsdiciet reaktivus metala putek|us (piem., alumi-
nija, magnézija vai cinka).
o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.
o Neuzsiciet dego$us vai gruzdodus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

A BRIDINAJUMS

e Savainojumu risks. Nesdciet ar sprauslu un sik$anas
cauruli galvas tuvuma.

&N UZMANIBU
o Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzibas.

o Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices
apgasanas. Pirms darbu veik$anas vienmér nodro$i-
niet ierices stabilitati.

IEVERIBAI
o Sargéjiet ierici no arkartéjiem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

o Nekad nesdciet bez filtra, ierici var bojat.

Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS

e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veikSanas iz-
slédziet ierici un atvienojiet tikla spraudni.

A UZMANIBU

e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dajam lie-
ciet veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

IEVERIBAI

o TiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzeklus, stikla vai
universalo tiritgju.

Transportésana

A UZMANIBU

e Lai izvairitos no negadijumiem vai ievainojumiem,
transportéjot ir jaievéro ierices svars.

Saugos nurodymai Drégnojo
valymo / sausojo valymo dulkiy
siurblys ir sausojo valymo dulkiy
siurblys
Prie§ pradédami naudoti jsigytg jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcija. Laikykités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti

kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
¢€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinc¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS « uzdusimo pavojus Pakuotés ple-

vele saugo{(ite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e [renginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba ismokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZiama naudoti tik
asmenims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dZiusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
Jjgaliotiems jj naudoti. e Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz sauguma at-
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sakingo asmens ir yra tinkamai prizicirimu ir jeigu su-
pranta naudojant galincius kilti pavojus. e Prizidrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés priezidros darbus tik pri-
zidrimi.

AN ATSARGIAI . Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudzZiama.

Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS « Prietaisa junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Jtampa, nurodyta prietaiso
modelio lenteléje, turi sutapti su elektros srovés saltinio
jtampa. e Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba maitini-
mo lizdo drégnomis rankomis. e Prietaisg eksploatuoki-
te tik naudodami jungtuvg su liekamosios srovés
apsaugu (didz. 30 mA). e Prietaiso jokiu bidu nepanar-
dinkite j vandenj.

A [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
nepaZeistas jjungimo j tinklg kabelis ir tinklo kistukas.
Nenaudokite jrenginio su pazZeistu maitinimo kabeliu.
Pazeistg maitinimo kabelj nedelsdami pakeiskite jgalio-
toje klienty aptarnavimo tarnyboje / elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése. e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo
nepazeiskite ir neapgadinkite per jj pervaziuodami, jj su-
spausdami, tempdami ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo kar$¢io, alyvos ir astriy briauny.

AN ATSARGIAI « Jeigu jrenginio nenaudojate il-
gesnj laika, iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / iSjunkite
jungikliu ir iStraukite tinklo kistuka i$ lizdo. e Prie$ kie-
kvieng valyma / technine priezidrg i$junkite prietaisg ir
iStraukite tinklo kistukg. e Dirbdami visg maitinimo laidg
iStraukite is prietaiso. Jei kabelis suvyniotas ant kabelio
kabliuko, turite jj visiSkai nuvynioti. ¢ Neneskite / ne-
transportuokite jkroviklio uz jungiamojo kabelio. e Ne-
traukite tinklo kistuko is lizdo uz maitinimo laido.

Drégnas siurbimas

A |SPEJIMAS

e Susidarant putoms ir iStekant skysc¢iams, nedelsdami
iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistuka.

Naudojimas

A PAVOJUS

e DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

e Nesiurbkite degiy dujy, skys¢iy ar dulkiy.

e Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy

(pavyzdziui, aliuminio, magnio arba cinko).

o Nesiurbkite neskiesty Sarmy arba ragsciy.

o Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas
medZiag:as.

AN JSPEJIMAS

e SuZalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje.

&N ATSARGIAI

e Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be priezid-
ros.

® Prietaisui apvirtus kyla pavojus susizZeisti arba suga-
dinti prietaisg. Pries imdamiesi bet kokios veiklos su
prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.

DEMESIO

® Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro sglygy, dré-
gmeés ir karscio.

o Niekada nesiurbkite be filtro, taip galima sugadinti
jrenginj.

Kasdiené priezidra ir techniné prieziara

AN\ |SPEJIMAS

o Kiekvieng Kkartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZidros darbus i§junkite prietaisq ir is-
traukite tinklo kistuka.

AN ATSARGIAI

e Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus tu-
ri atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

DEMESIO
e Valymui nenaudokite abrazyviniy medZiagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

Transportavimas

AN ATSARGIAI
e Siekdami isvengti nelaimingy atsitikimy ir suZalojimy,
transportuodami jrenginj turite atsizvelgti j jo svorj.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku
NMunococ ana Bonororo/cyxoro
npuéupaHHA Ta NUNococ Ans
CyXoro npuéupaHHsi

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO Chif,
03HaNOMWTMCh 3 LMW BKa3iBKaMm 3 TexHikM Besneku Ta
opuriHanbHoOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyatadii. Aiatu
BiAMNoBiAHO Ao Hux. 36epiratn obuasi 6powypn ans
nopasnbLIoro BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTynHoro
BracHuKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTu 3aranbHi 3akoHoAaBMi
NOMNOXEHHS LLOAO TEeXHikK 6e3nekn Ta
nonepemkKeHHs HeLacHUX BUNaakKis.

e HasBHi Ha NpucTpoi NonepemxyBanbHi 3HaKW Ta
Tabnuykn AaTb BaXnNuBi BKasiBku Ana 6esneyHoi
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb He6e3nekun

A HEBE3IIEKA

® Brasigka uj000 Hebearneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3sooums A0 MSKKUX Mpasm Yu
cmepmi.

AN TNMOMNEPELOXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxnugoi Hebe3rne4yHoi
cumyaujl, wo Moxe rnpu3gecmu 00 MSKKUX mpasm
yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
sIKa MOXKe CrIPUYUHUMU OMPUMaHHSI JIe2KUX mpasm.

e Brasieka w000 MOX/IU8oi momeHuitiHo Hebe3rne4yHoi
cumyaujl, Wo Moxe crpuduHUMuU MamepiarnbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekun

A HEBE3IEKA o He6esneka A0yxu.
lMakysanbHy nnigky 36epicamu y HedocmynHomy 01151
dimed micui.

AN TT OnEPEﬂ)K EHHA « Bukopucmosysamu

npucmpill nuwe 3a npu3dHa4yeHHsIM. Bpaxosysamu
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yMosu micyesocmi, rid yac pobomu 3 npucmMpoem
HeobxiOHo 38epmamu ygazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha dimeli. ® Ocobu 3 obMexxeHUMU hi3u4HUMU,
CEHCOPHUMU abo po3ymosuMu 30i6BHOCMSIMU, a8 MaKoxX
ocobu, wo He Matomb HeobxiOHo20 00ceidy i 3HaHb,
MOXYymb 8UKOpUCmMosysamu rpucmpid minbKku rnio
HanexHum Haerss0omM abo SKWO 80HU rpoUiwIu
iHCMpyKmax KoMnemeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKopucmaHHs1 obriaOHaHHs1 U yce8iOoMTorme
MOXIUGI pusuKku. e [lpucmpoem 00380/15€EMbCS
Kopucmysamucsi minibku ocobam, siki npolwinu
iHCmpyKkmax wo00 MoeodXeHHs 3 HUM, ridomeepounu
c60i 30i6HOCMi W,000 KepysaHHs HUM ma SKUM
Aopy4eHo KopucmyeaHHs! MPUCMPOEM.

® 3abopoHsembCs npayrosamu 3 npUCcMpPoem Oimsm.
e [limam cmapwe 8 pokie 0038051€HO KOpucmysamuch
pUCMPOEM, AKUW,0 8OHU MPOIHCMPYKMmMoeaHi 0coboto,
sika eidnosidae 3a ixHto 6e3neky, abo 3Haxo0sIMbCs Mo
HanexHum Haearsi00M, @ MakoxX yceidoMIIoMb
romeHuyitiHi pusuku. ¢ Cmexumu 3a mum, wob oimu He
2pasnu 3 npucmpoem. o [imsm dosgoneHo nposodumu
oyuweHHs ma obciy208y8aHHs MPUCMPOKO MifbKU r1id
Haznsaoom.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0r1s1 8awo2o 3axucmy. 3a6opoHsIEMbCS
3MmiHo8amu 3anobiKHI MpUCmMpPoT Yu Hexmysamu HUMU.

HeGez3neka ypaxeHHsi CTDYMOM

A HEBES3IIEKA e riioknouamu npucmpiti
minbku 0o Oxepena 3MiHHO20 cmpyMy. 3a3HayeHa
Harpyea Ha 3a800ChKili mabnu4yi moguHHa
gidrnosidamu Harpy3i Oxepesna cmpymy. ® 3a60pOHEHO
mopkamucs wmencenbHOT 8USIKU ma po3emku
8oroeumu pykamu. e Excrinyamysamu npucmpit
MminbKU 3 BUKOPUCMAaHHAM MPUCMPOI0 3aXUCHO20
8iOknto4eHHs1 (Makc. 30 MA). e He 3aHyprosamu
npucmpiti y 800y.

AN ﬂOﬂEPE,a)KEHHFI o [lidkmoqamu
npucmpiti o enemeHma enekKmponioKNOYeHHs,
B8UKOHaHO020 crieyianicmom-eneKkmpukom 8idrnogioHo 0o
cmaHdapmy MiXkHapOOHOI erleKmpomexHi4Hoi KoMicii
(MEK) IEC 60364-1. e [leped noyamkom pobomu 3
anapamom repesipumu mepexesul kaberb ma
wmernceribHy 8UIIKY Ha 8i0CymHicmb MOWKOOXEHHS.
He kopucmyeamucs npucmpoem 3 MOWKOOKeHUM
mepexxesum kabenem. Bidpa3sy x 3amiHumu
rowkooxeHul mepexesuli kabesnb i3 3amy4eHHAM
asmopu308aHOI cepsicHOI cryx6u 4u crieyianicma-
efiekmpuka. e YHUKamu rnouwKoOXeHHs1 Mepexeeo2o
kabeso ma nodosxysaya WIIsIXOM Hai3dy, CMUCKaHHS,
po3msizysaHHa mowo. 3axuwamu mepexeesull kabesb
8i0 8UCOKUX memMriepamyp, oflu8u ma 20Ccmpux Kpais.

AN OBEPEXHO. Y pasi mpusanux nepeps
ekcriyamauii ma rnicris eUuKopucmaHHs suMukamu
npucmpiti 3a 00rIOMO2010 20/108HO20 8UMUKaYa /
suMUKa4a fpucmpor ma sumsicygamu WmerncesbHy
8usiKy 3 po3emku. e [leped npogedeHHAM 6yOb-sKUX
pobim 3 o4UWEHHS / MexXHIYHO20 06cy208y8aHHS
sumMukamu npucmpiti i sumsieysamu wmerncesibHy
8usIKy 3 po3emku. e [1id yac pobomu rnosHicmio
8UlIHTIMU Mepexesuli kabesnb 3 NPUCMPOoro. SKWo
mepexesuli kaberb HamomaHul Ha ea4ok Onisi kabernio,
lioeo HeobxiOHo nosHicmio poamomamu. e He
nepeHocumu/mpaHcropmysamu npucmpiti 3a
mepexesuli kabenb. e He sumsizygamu wmercesnbHy
8UJIKY 3 pO3emKU 3a Mepexesull Kaberb.

Bonore npubupaHHs

AN MNOMNEPEOMXEHHA

e Y pasi nosisu niHu abo sumikaHHs1 piOuHuU HeaaliHO
BUMKHYMU npucmpiti i sumsemu wmercesibHy 8UnKy
3 po3emku.

Ekcnnyarauis

A\ HEBE3IMNEKA

e Excrinyamauisi y 8ubyxoHebe3rneqHux npuMilyeHHsIX
3ab0opoHeHa.

o Hebe3srneka subyxy
e He smseylime nezko3zalimucmux 2asis, piouH abo
nuny.
e He smsaeylime nuny akmusHUX Memaris
(Hanpuknad anoMmiHito, MazHito abo YUHKY).
e He smszylime KoHUeHmpoeaHi nyau abo Kucromu.
e He smsieyiime npedmemis, wo 2opsimb abo
mritome.
Lli peqoguHu Moxymb 0o0amkogo pyliHysamu
Mamepianu, siKi BUKOPUCMO8YIOMbCS 8 MPUCMPOI.

A\ TTOTNEPEOXXEHHSA

o Hebesneka mpasmysaHHs. He npautolime 3
HacaOKol ma wisiaH2oM robu3y 205108u.

AN OBEPEXHO

o He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nio Yac
pobomu.

® Hebe3srneka HewacHo20 8unaoKy ma nowkooXeHb
yHacniook nepexkudaHHs npucmporo. Meped
nposedeHHsIM pobim 3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY C11id
npuliHIMU cmitike romoXeHHs.

YBAlA

e 3axuwalme npucmpili 8i0 ekcmpemarnbHUX
no200HUX yMo8, 8orioeu U menna.

e He npauytrolime 6e3 ¢inbmpa, ye Moxe rpudsecmu 00
MOWKOAXKEHHS MPUCMPOIO.

[ornsapn i TexHiYHe o6¢cnyroByBaHHA

AN MNMOMNEPEAMXEHHA

o [leped nposedeHHsim bydb-sikux pobim 3 doesnsidy ma
MmexHiYHo20 0bciy208y8aHHSI UMUKamu npucmpid i
sumsieygamu wmericesibHy 8UsIKy 3 PO3eMmKuU.

N OBEPEX>HO

o Po6omu 3 peMoHmMy ma 3 efieKmpuyHUMU
KOMMoHeHmMamu AopyYyamu minbKu asmopu3osaHiti
cepsicHill criyxo6i.

YBATA

® He sukopucmosytime Ons oyuuieHHs1 abpasusu,
3acobu 0151 YUWeHHs ckna ma yHieepcarbHi 3acobu
Ons1 YUWEHHS.

TpaHcnopTyBaHHSA

AN OBEPEX>HO

® [1Jo6 yHUKHymu HewacHux sunadkie abo
mpaemyeaHHsi, nid Yac mpaHcropmyeaHHsi cid
8paxosysamu gazy npucmporo.
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Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
Hyckaynap blnfangbi/kyprak
Tasanayfa apHasnfaH

LIAHCOPFLILITap XaHe KYpFaK
Tasanayfra apHanfaH
LWaHCOpFbIWTapP

ByiibiMabl anfall peT kongaHy anfbiHaa ocbl
Kayinciaaik TexHukace! 6orblHLIA HyCkaynapabl XeHe
TYMHycka nanganaHy 6oibliHLWa HyCcKaybIKTbl OKbIN
WbiFbIHBI3. Onapra can apekeT eTiHi3. Kitantapabiy
eKeyiH Ae KeliH nanganaHy Hemece KemiHri
nanganaHyLubinap yLiH cakran KonbiHbI3.

e [lanpanaHy GoWblHLIA HyCKaymnbIKTaFbl
HyckaynapMmeH Koca, 3aHMeH benrineHreH xannsbl
Kayinciaaik xeHe Kayincisaik TexHnkachl GovibiHLwa
epexenepre Haszap ay4apyblHbl3 KaXeT.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbel MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia nanganaHyfa apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.

Kayin neHreinepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimee anapbin
cofambIH mikenel Kayin 6olbIHwa HycKay.

N ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece esimae anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 60lbIHWwa HyckKay.

A ABAWJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbirn cofybl bIKmumarl
Kayinmi xardal 60UbIHWa HyckKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanobiK 3usiHFa anapabin Cofybl bIKmMumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

TexHukanbIK Kayincisgik 60oMbIHLIA XXannbl
HycKaynap

A KAy I « TyHwbIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
bananap0daH anbIC ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY . KypbinFbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbiIHbI3. XKepeinikmi xardalnapob!
©CKepIHi3 XXoHe KypbIfiFbIMEeH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e20e myrniranaposbl, acipece bananapob!
KaOaranaHbl3. e Qu3ukasnbiK, ceseilumik Hemece aKblis-
oli kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
binikminiei xemicnelmiH mynfanapfa KypbiifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparibi onapObiH KayirnciddieiHe
XKayanmbl myriFa Hyckayrnblk 6epaeH xoHe onap
HamuxeciHOe natida 6onybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akbinaHraH
Xardali0a FaHa nalidanaHa anaobi. ® KypbiifbiHbl
natidanaHy 6olibiHWa Hyckay bepinzeH Hemece
KYpbInfbiHbl natdanaHy MyMKiHOieiH pacmaraH XeHe
oCbl MaKkcamka Hakmbl maralbiHOanraH adamoapra
raHa naldanaHyra pykcam eminzeH. e bananapra
KYpblnFbiHbI naddanaHyra mbilibiM canbiHaobl.

® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapdbiH Kayincidoiei ywiH
JKayanmbl myJsiFaHblH maparbiHaH KypbIiTFbiHbI
nalidanaHyra MawblkmaHFaH Hemece KadaranaHraH
JKOHEe KypbliriFbiHbl natidanaHydaH mybIHOalmbiH
Kayinmepdi myciHeeH xardalida raHa KypbiiFbiHbI
natidanaHa anadsbl. ® bananapobi bylibIMMeH
oliHamatimbiHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

e Hananap masanay XeHe mexHUKarnbIK KbI3Mem

Kepcemy XyMbicmapbiH mek bipeyOdiH 6akblnaybiHOa
opbiHOall anaosbl.

N AEAMHAHbI3 o KopraHbIC KYpbInFbIChl
ci30iH KayincisdieiHizee apHanraH. KopraHbic
KYPbInFbIChbIH eWKalaH e32epmieHiz Hemece
axblpammnaHbi3.

Tok cofy kayni

A KAy IIT o Kypoinroits mex aybicnarnbs! moK
Ke3iHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmalwacbiHOa KepceminzeH KepHey xeri
KepHeyiHe colKec Kerly Kkepek. ® EwkawaH Kyam
awiachbl MeH 311eKmp po3emkachiH bifiFanobl KOTMEH
ycmamaHbI3. ® KypbinfbiHbl meK akaynapoaH
asmomammebl KopraHbicrnieH (Makc. 30 MA)
natidanaHyra pykcam eminedi. ® KypbirnfbiHbl cyFa
canmaHbI3.

AN ECKEPTY « KypbinsbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa calikec 3/1eKMpPUK MamaH opbiHOaraH
Kyam KesiHe xasFaHbl3. @ Opbip icke Kocy andbiHOa
Jxerni kabeni MeH xerni awacbiHOa 3akbiM 6eneinepiHiH
JKOKMbIFbIH MeKcepiHi3. Xerni kabeni 3aKkbimOansaH
Xardali0a KypblinFbiHbI natdanaHyra mbilbiM
carnblHaobl. 3akbiMOarraH xersi kabersniH Oepey
asmopu3sayusinaHraH cepgucmik KbI3Mem/anekmpuk
MamaHOap KywimeH aybicmbIpy Kepek. e XaHuwy, Kbicy,
CO3y HeMece OCblfaH yKcac apekemiieH xeni kabeniH
Hemece y3apmKblwmbl 3akbiMOan anmvayra
mbIpbICbIHbI3. XKeni kabeniH xorapfFbl memrnepamypa,
Mmall XeHe emKip Xuekmep acepiHeH Kopray Kepek.

A AEAM”AHbI3 ® ¥3aK mokmarn mypraHoa
XeHe nalidanaHbin 60rFaH COH KypbinfbiHbl 6acmabi
aXblpamKbIWNeH axXblpamblr, awaHbl xenioeH
CybIpbIHbI3. ® Opbip masanay/Kbiamem kepcemy
andbiHOa KypblniFbiHbI ©WIPIrN, Kyam awacbiH
po3emkadaH asnbiHbI3. ® KyMbic Ke3iHOe Kyam CbIMbIH
KypblnFbldaH MonblfbIMEH WhbifapbiHbi3. E2ep kabesnb
kabernb ineeziHe oparnraH 6osca, OHbl MOJbIFbIMEH
b6ocamy Kepek. ® KypblisifbiHbl Kyam CbiMbl 8pKblsibl
anblin XypmMeHiz/macbiMandamaHbi3. ® AwaHbl
posemkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH mapmbir
wibiFapMaHbI3.

blnfanabl copy

&N ECKEPTY

o KebikmeHzeHOe Hemece CylibIkmbIK afbin kKemkeHoe,
KYpblInFbiHbI Oepey ceHAipin, Kyam awachiH
CybIPbIHbI3.

ManpganaHy

A KAYIM

o )Kapsbinbic Kayni 6ap alimakmapda nalidanaHyra
MmbilibiM canbiHadb!.

o )Kapbinbic Kayrni

o KaHrbiw 2a30apobl, cyliblkmbiKmapObl Hemece
waHOapObl WaHCOPFbIWNeH masanamaHbi3.

e Peakmuemi Mmemarnn waH0apdbl (Mbicarbl,
anoMuHuUl, MagHul Hemece Mbipbiul)
WwaHCopFbIWNeH masanamaHbi3.

o CylbinmbinmaraH cinminepdi Hemece
KblWKbINOapObl WaHCOPFbIWUNEH COPMaHbI3.

o ©pmeHemiH Hemece mo3aHoaywbl 3ammapobl
WaHCOPFbIWNEH COPMaHbI3.

Byn sammap KypblinfbiOa natidanaHblnamsiH
mamepuandapObl KOCbIMWa muin Kemyi MyMKiH.
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&N ECKEPTY

e )XKapakam any kayni. LLlymeai meH copy mymiei
6acbiHbIH )XaHbIHOa COPMaHbI3.

A ABAWIIAHbI3

® KypbinfbiHbl XYMbIC icmen mypraHOa kapaychl3
KanobipMaHbi3.

® KypbinfFbl mycin kemkeH ke3de 3aKkbiMOaHy XaHe
Xapakam arny kayni 6ap. KypbinrsiMeH apbip XyMbic
icmeaeH ke30e OHbIH mypakmMbl/ibifbIH KaMmMamachI3
emy Kepex.

HA3AP AY[JAPbIHbI

© KypbliifbiHbl IKCmpemandbl aya-palbiHaH, XblnydaH
JKoHe bifFandaH KopraHbl3.

e FlwKawaH cyseicis waH copmaHbi3, Kypbinfbl
3aKbIMOarybl MyMKIH.

KyTim xaHe TexXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

AN ECKEPTY

® Kymim eHe mexHuKarbIK Kbi3Mem Kepcemy
6olibIHWa XyMbicmapOobl opbIHOay andbiHOa
KYPbITFbIHbI OWIPIHI3 XX8He OHbl Kyam awacblHaH
anbin macmambi3.

AN ABAUTIAHBLI3

® Oniekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XoHe XeHoey
JKYMbICMapbIH MekK eKinemmi Kbiamem Kkepcemy
KbI3MemiHiH opbIHOaybiHa pykcam eminedi.

HA3AP AY[APbIHbI

e Tasanay ywiH masapmy KypandapbiH, 8UHeK Hemece
XKannbl ma3apmy KypandapbiH natidanaHbaHbl3.

Tacbimangay

AN ABAUIIAHbI3

o )KasamalibiM oKuranapObl Hemece XxapakammaHyObl
6010bIpMac yWiH, Kernik KyparsblHbiH canmarbiHa
Hazap ayOapbiHbI3.

Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar
Nam/quruq yig‘ishtirish uchun

changyutgich va quruq
changyutgich

Ushbu uskunadan ilk bor foydalanayotganda xavfsizlik

bo'yicha ushbu ko‘rsatmalarni va uskunadan

foydalanish bo‘yicha go‘llanmani o‘qib chiging. Ishga
kirishing. Har ikkala kitobchani ham keyinchalik
foydalanishingiz yoki kelgusidagi egalari o‘qgishlari
uchun saglab qo‘ying.

e Uskunadan foydalanish bo‘yicha ushbu
go‘llanmaga go‘shimcha tarzda siz gonunchilikda
ko‘zda tutilgan umumiy xafsizlik texnikasi
goidalariga ham rioya qilishingiz zarur.

e Qurilmaga bo‘lgan ko'rsatmalar va
ogohlantirishlarga ega bo‘lgan yorliglar qurilmadan
xavfsiz foydalanish bo'yicha muhim ko‘rsatmalar
beradi.

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki olimga olib kelishi mumkin
bo‘lgan mugqarrar xavflarga e ‘tibor qarating.

&N OGOHLANTIRISH

o Jiddiy shikastlanish yoki olimga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN EHTIYOT BO'LING
e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

DIQQAT
e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI . Bo‘gilish xavfi! Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH o Qurimadan faqat
foydalanish tavsiya qilingan maqgsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, aynigsa
bolalalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bo‘lmagan shaxslarga faqat ular tajribali
foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina quriimadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Qurilmadan faqat
qurilmadan foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalar olgan
yoki qurilmadan foydalanish qobiliyatlari tasdiglangan
va shu magqsadlar uchun tayinlangan shaxslarga
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning qurilmadan
foydalanishlari ta’giqlanadi. e 8 yoshdan kichik
bolalarga fagat ularga ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qo‘llash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan yoki ular tajribali foydalanuvchi nazorati ostida
bo‘lgan va ular foydalanish natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo‘lish uchun ularni
nazorat qiling. e Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

AN\ EHTIYOT BO'LING . Himoya qurilmalari
sizning xavfsizligingizni ta’minlashga mo'ljallangan.
Himoya qurilmalarini o‘zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang.

Elektr toki urish xavfi

A XAVFLI . Qurilmani faqat o‘zgaruvchan tok
manbaiga ulashga ruxsat beriladi. Zavodda
yopishtirilgan yorliqda ko‘rsatilgan kuchlanish
tarmoqdagi kuchlanishga mos kelishi kerak. @ Ho'l qo'l
bilan hech qachon elektr simlar va rozetkani
ushlamang. e Qurilmadan faqat nosozliklardan himoya
avtomati bilangina foydalanishga ruxsat beriladi (maks.
30 mA). e Qurilmani suvga botirmang.

N OGOHLANTIRISH e Quriimani elekirik-
mutaxassis tomonidan IEC 60364-1 ga ko'ra bajarilgan
ta’minot manbasiga ulang. e Qurilmani har safar ishga
tushirishdan avval tarmoq vilkali tarmoq kabelining
shikastlanmaganligini tekshiring. Tarmoq kabeli
shikastlangan hollarda qurilmadan foydalanish
ta’qiglanadi. Shikastlangan tarmoq kabelini vakolatli
servis xizmati/mutaxassis elektrik yordamida darhol
almashtirish lozim. e Tarmoq kabeli yoki uzaytirgichni
ustidan bosish, ortiqcha sigish, cho‘zish yoki bosha
shunga o‘xshash harakatlar bilan shikastlamaslikka
harakat qiling. Tarmoq kabelini yuqori harorat, yog'lar va
o'tkir girralarning ta’siridan himoya qilish lozim.
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N EHTIYOT BO'LING o Qurimadan uzoq
vagqt foydalanilmaydigan hollarda va foydalanib
bo‘lgandan keyin qurilmani asosiy o‘chirgichdan
o’chiring va vilkani tarmoqdan uzib qo‘ying. e Tozalash/
texnik xizmat ko'rsatishdan oldin qurilmani o'chiring va
elektr vilkasini rozetkadan uzib qo‘ying. e Ishlayotganda
elektr ta’mint shnurini qurilmadan to'liq chiqaring. Agar
shnur ilgakka o‘ralgan bo‘lsa, uni ilgakdan butunlay
bo‘shatish zarur. e Qurilmani elektr simidan tirtgan
holda ko'tarmang/tashimang. e Elektr shnurini
rozetkadan uzishda vilkasidan shnurdan ushlagan
holda tortmang.

Nam ko‘zlar

&N OGOHLANTIRISH

e Ko'pik paydo bo'lganda yoki oqib ketish yuzaga
kelgan hollarda darhol qurilmani o'chiring va elektr
vilkasini sug'urib oling.

Ishlatish
A XAVFLI

e Portlash xavfi mavjud bo‘lgan zonalarda foydalanish
ta’'qiglanadi.
® Portlash xavfi
e Oson alangalanuvchi gazlar, suyuqliklar yoki
changlarni chanyutgich bilan tozalamang.
e Radioaktiv metall changlarini (masalan, alyuminiy,
magniy yoki rux) chanyutgich bilan tozalamang.
e Aralashtirilgan ishqor yoki kislotani quritmang.
e Chang yoki tutayotgan buyumlarni chanyutgich
bilan tozalamang.
Bu moddalar qurilmada foydalaniladigan
materiallarga qo‘shimcha tarzda zarar yetkazishi
mumkin.

&N OGOHLANTIRISH

e Shikastlanish xavfi. Soplo va so‘ruvchi trubkadan
bosh yagqinida foydalanmang.

AN EHTIYOT BO'LING

e /shlayotgan vaqtda qurilmani qarovsiz qoldirmang.

o Qurilma ag‘darilib tushgan hollarda jarohat va
shikastlar yetkazishi mumkin. Qurilma bilan/
qurilmada har safar ishlaganda uning turg‘unligini
ta’minlash zarur.

DIQQAT

e Qurilmani ekstremal ob-havo sharoitlari, namlik va
issigdan himoya qiling.

o Filtrsiz changyuchdan foydalanmang, qurilmaga zarar
yetishi mumkin.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

AN OGOHLANTIRISH

® Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish bo‘yicha har qanday
ishlarni bajarishdan avval qurilmani o‘chiring va
vilkani rozetkadan sug'urib oling.

N\ EHTIYOT BO'LING

e [aqat vakolatli servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash
va elektr qismlari bilan ishlarni bajarishga ruxsat
beriladi.

DIQQAT

e Tozalash uchun abraziv materiallar, shisha yoki
umumiy maqsadlardagi tozalash vositalaridan
foydalanmang.

Tashish
AN\ EHTIYOT BO'LING

e Baxtsiz hodisalar yoki jarohatlarning oldini olish uchun
qurilmani tashish vaqtida uning vaznini hisobga
olishingiz kerak.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




